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1.1 Исторический документ – болгарский памятник X века н.э. «Письмена монаха Храбра»

Указание на изначальный язык человечества.
Быт. 11:1. На всей земле был один язык и одно наречие.
…Друзии же глаголють, чему же суть словенские книги? Ни того же суть Бог створил, ни ангелы… Не суть Словенские книгы от Бога.

Что же глаголем тем безумцем? Обаче речем от святых книг,, якоже научихомся. Несть бо Бог створил прежде ни Жидовская языка, ни Римска, ни Еллинска, – ня же Сирскы, им же и Адам глагола, и от Адама до Потопа и от Потопа до Вавилона, нежели

Бог раздели языки при столпотворении…

Монах Храбр. Трактат «о Письменах»



«Трактат о письменах» – это исторический документ болгарского книжника X века, признанный всем мировым научным сообществом. У монаха Храбра были серьезные основания для утверждения того, что Адам говорил на Славянском языке… Это утверждение «не замечалось» и замалчивалоь на протяжении тысячи лет. Есть церковное предание, что под этим псевдонимом написал свой труд сам просветитель славян святой Кирилл, а равных в познании языков ему еще в истории не было.
Древние летописи, сказания, хронографы и синопсисы в один голос сообщают о происхождении Славянского народа от 6 сына Иафета Мосоха. Он же, по преданиям, через 131 год после Великого Потопа ушел из долины Сеннаар и заселил всю Европейскую Равнину. Соответственно, он не участвовал в строительстве Вавилонской Башни (2700 лет до Р.Х.), сохранив при этом первобытный язык Адама, который наследовал от отца своего Иафета и деда Ноя.
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1.2 Киевский Синопсис и все древние византийские и русские хронографы

Указание на род Мосоха – шестого сына Иафета и его не участие в строительстве Вавилонской Башни.

О. Я. Сапожников, И. Ю. Сапожникова Мечта о русском единстве.




Киевский синопсис (1674)
Каждому ведь человеку необходимо знать о своей отчизне и другим вопрошающим рассказать. Ибо людей, не ведающих своего рода, глупыми почитают.

Феодосий Сафонович, игумен Киевского Златоверхого Михайловского монастыря (XVII в.)



«Киевский синопсис» – яркое и интересное явление русской культуры, литературы и истории. Сочинение было впервые опубликовано в типографии Киево-Печерской лавры в 1674 году и в течение XVII—XIX веков переиздавалось более 30 раз.
О МОСОХЕ, ПРАРОДИТЕЛЕ
СЛАВЕНОРОССИЙСКОМ и о племени его
МОСОХ, ШЕСТЫЙ сын Афетов, внук Ноев, толкуетжеся от Еврейска Славенски вытягающий и ростягающий, от вытягания лука и от расширения великих и множественных народов Московских, Славенороссийских, Польских, Волынских, Чешских, Болгарских, Сербских, Карвацких и всех обще, елико их есть, Славенска языка природне употребляющих. Той бо Мосох по потопе лета 131. шедши от Вавилона с племенем своим, абие в Азии и Европе над брегами Понтскаго или Чернаго моря народы Мосховитов от своего имени осади, и оттуду умножшуся народу, поступая день от дне в полунощныя страны за Черное море, над Доном и Волгою реками, и над езером или отногою морскою Меотис, идеже Дон впадает, в полях широко селеньми своими распространишася, по свойству и истолкованию имени отца своего Мосоха. Ибо, яко Афет толкуется разширение, или разширителен; тако подобне сказуется и Мосох ростягающий и далече вытягающий. И тако от Мосоха, праотца Славеноросскийскаго, по наследию его, не токмо Москва народ великий, но и вся Русь или Россия вышереченная произыде, аще в неких странах мало что в словесех и применися, обаче единым Славенским языком глаголют.
Псалмопевец горько сетует: «Горе мне, что я пребываю у Мосоха, живу – тров Кидарских. Долго жила душа моя с ненавидящими мир. Я мирен: но только заговорю, они – к войне» (Пс. 119: 5 – 7).
О сем убо давный халдейский философ Беросус пишет, яко от седмаго сына Афетова от Мосоха изыде Словенский народ, Еврейски же и Халдейски именуется от Масху {и) ния, сына Афетова. От них же мнози народы: Русь, Печерцы, Болгары, Сербы, Хорваты… И потом мнози древний философы истинно уверяся от писания и во всех хрониках сице описуют, яко от Мосоха, сына Афетова, изыде толик народ; по сем убо нарицается Москва, яко от Мосоха и приселницы суть от Чермнаго моря приидоша на место между Днепра и Дона и седоша в лесех, идеже река ныне зовомая Москва. Прежде бо не именовашеся тако река сия, но по вселении. их и от их имяни прозвася».
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Сказание о Словене и Русе, хронограф 1679 г.
«…От создания мира до потопа лет 2242, а от потопа до разделения язык 530 лет, а от разделения язык до начала создания Словенска Великаго, иже ныне Великий Новъград, 327 лет. И всех лет от сотворения света до начала словенскаго 3099 лет.

По мале же времени правнуцы Афетовы Скиф и Зардан отлучишася от братий своих и от рода своего от западных стран, и коснушася полуденных стран, и вселишася во Ексинопонте, и живяху тамо многа лета, и от сих породишася сынове и внуцы и умножишася зело, и прозвашася по имени прадеда своего Скифа

Скифия Великая…»
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Примечание автора: русые волосы, европеодный тип лица – не похож на еврея.




1.3 «Келейный Летописец» святителя Димитрий Ростовского. Упоминание о создании протописьменности праведным Сифом в начале V тысячелетия до Р. Х. Гипотеза ее создания

После рождения Сифа у Адама и Евы родились и другие сыновья и многие дочери, и стал умножаться человеческий род из года в год, когда стали рождаться от этих детей дети. Когда Сифу исполнилось сорок лет, он был восхищен ангелом на высоту и научен знанию многих тайн Божиих (Кедрин). Он узнал о предстоящем развращении и нечестии последующего рода, который должен был произойти от его племени; узнал и о том, что Бог хочет казнить беззаконных грешников водою и огнем, и о том также, что придет Мессия для избавления рода человеческого. Во время этого своего восхищения ангелом Сиф видел расположение горней твари, красоту небес и движение их, течение солнца и луны, и звезд, устроение небесных знамений, называемых планетами, и уразумел их действия; увидел он тогда многое невидимое и уразумел неведомое, будучи наставляемый ангелом в течение сорока дней. И просветилось лицо его от видения небесной твари и от беседы с ангелом, как впоследствии просветилось и лицо Моисеево. После сорока дней он опять оказался на земле и обрадовал своих родителей, которые очень сильно о нем тужили, не зная, куда он девался; и поведал он им все, что сам он узнал, наученный ангелом. Сияло же лицо Сифово красотою и славою, как лицо ангелово, и имел он сию славу лица своего во все дни жизни своей.

События в четвертом столетии первого тысячелетия

После своего восхищения на высоту и научения от ангела, Сиф, рассказывая отцу и матери о виденном там, начал чертить на земле расположение небес и подобия планет – солнца, луны и звезд, а также и их течения. Совершая же сие, он начал и письмена изобретать, которые окончательно были завершены после него его сыном Еносом и названы впоследствии еврейскими. И таким образом началось звездочетное и книжное учение от Сифа, который вместе со своим отцом Адамом потрудился, изображая сие на камне, дабы вразумить последующие поколения (Георгий Кедрин, Кир Дорофей Монем – васийский и прочие хронографы).

«Основатель письменности, арифметики и астрологии (так утверждают арабские источники) прожил 365 лет, что они же связывают со знаком солнечного года, по числу дней».

И в иностранных хрониках пишется, что от Сифа ведут свое начало книжные письмена. Кроме того, Георгий Кедрин и сие написал: в лето от начала мира 2585 (по потопе в 342 лето) Каинан, сын Арфаксадов и внук Симов, а Ноев правнук, нашел негде в поле писание исполинов, живших прежде потопа; из этого ясно следует, что прежде потопа книги писались.

То же самое можно видеть и из следующего. Святой апостол Иуда в своем послании вспоминает пророчество святого праотца Еноха, жившего до потопа, в котором говорится о пришествии Господнем для суда: «Се приидет Господь во тмах святых ангел Своих сотворити суд о всех» (Иуд. 1:14— 15) и прочее. Это пророчество Енохово проповедовалось не только устами Еноха, но (по сказанию достоверных) было им записано в книге; ибо каким образом оно было бы известно последующим по потопе родам, если не было бы записано в книгу? Книгу же ту Енохову во время потопа Ной сохранил с собою в ковчеге, и таким образом последующим по потопе родам умножившимся стало известно Енохово пророчество.

Повествующие о сем и достойные доверия церковные писатели суть следующие: Тертуллиан, живший в царствование Северово, который воцарился в начале третьего столетия по Рождестве Христовом; Климент Александрийский, пресвитер и современник Тертуллиана, и Иероним пресвитер, бывший в царствование Феодосия Великого. И святой Афанасий Великий в своем Синопсисе так же, как и те, говорит, что книга Енохова пророчества была от потопа сохранена Ноем и им же передана потомкам.

Следовательно, писание началось издревле со времен первых праотцев, бывших прежде потопа, и именно от Сифа, сына Адамова. А что святой Феофилакт повествует, что древние праотцы не книгами просвещались, то разве ради того он сие говорит, что в те времена, когда в поднебесной обитали препростейшие народы, писания были немногочисленны и книги еще не умножились, разве только та одна книга Енохова, о которой мы говорили.

Моисей же был первым размножителем писаний, так как он написал пять книг. Но как он мог бы книги писать, если бы сам прежде этому от других не научился? Если же научился от другого, то ясно, что уже прежде него было книжное писание. Известно также и сие, что Адам и Сиф по данной им от Бога премудрости и разуму расположили год на дни, седмицы и месяцы и научили людей ведению годового круга, исчислению дней, седмиц, месяцев и лет.

События в девятом столетии первого тысячелетия

Время уже вспомнить и о том, что пишется об Адаме и Сифе

в историях: оба эти отца, частью в силу бывшего в них пророческого дара и откровения, частью же вследствие рассмотрения течений небесных кругов, проразумели, что Бог накажет мир сей двумя казнями – водою и огнем. Не зная же вполне достоверно, какая именно из сих двух казней будет первою, огненная или водная, поставили два столпа, каменный и кирпичный, и написали на них (иные же говорят, что написали на медных досках, которые и вделали в тех столпах) о создании Богом человека, о падении, изгнании из рая и об обетованном от Господа избавлении человеческого рода. Еще же пророчески они написали о грядущих казнях на нераскаянных грешников, показали свое ведение о небесных кругах и знамениях звездочетства, записали наставления в некоторых земных новоизобретенных искусствах, а также и некоторые заповеди, утверждающие в богоугодной жизни, дабы увеличивающееся на земле человечество добродетельным житием угождало Богу, исполняя Его святую волю. Они написали сие именно на двух столпах, каменном и кирпичном, на тот случай, что если бы землю прежде постигла огненная казнь, то каменный столп от огня распался бы, но кирпичный столп с письменами должен сохраниться целым. Если же первою будет водная казнь, то уничтожится от воды кирпичный столп, а каменный останется целым для последующего человеческого рода. Иудейский историк Иосиф говорит, что тот каменный столп до его времени находился где-то в странах Сирии. Ибо первою казнью была казнь водная во дни Ноевы. Огненную же казнь мы ожидаем во Второе страшное Христово пришествие.

Тогда «бе вся земля уста едины, и глас един всем; и рече человек к другу своему: приидите да сотворим плинфы и испечем я огнем; и да созиждем себе град и столп, емуже верх будет до небес, и сотворим себе имя славно, прежде даже не разыдемся по лицу всея земли (Быт. 11; 1, 3, 4). Взялись они за свое дело и были для них плинфы (кирпичи) вместо камней, а брение (горная смола) вместо мела. Однако неугодно было Богу сие их дело, так как они начали с гордостью и не во славу Божию, а на прославление своего имени, ибо они небрежно относились к имени Божию, но внимали своему величанию.

Праведный Енос, когда умножилось его племя, начал соборно славить Бога, как пишется о нем: «Сей упова призывати имя Господа Бога» (Быт. 4:26), не то чтобы до него никто не призывал имя Господне, но (по изъяснению толковников) то, что он был первым изобретателем соборного (совместного) славословия Божия. Ибо и прежде него Адам, Авель и Сиф призывали Господа, молились Ему и жертвы приносили, однако каждый из них творил сие особо и отдельно от других Енос же начал собирать вместе всех детей своих и детей от детей своих (то есть внуков) каждый день утром, чтобы соборно (совместно всем) принести Богу жертву, славословие и молитвы.

Праведный Енос, когда умножилось его племя, начал соборно славить Бога, как пишется о нем: «Сей упова призывати имя Господа Бога» (Быт. 4:26), не то чтобы до него никто не призывал имя Господне, но (по изъяснению толковников) то, что он был первым изобретателем соборного (совместного) славословия Божия. Ибо и прежде него Адам, Авель и Сиф призывали Господа, молились Ему и жертвы приносили, однако каждый из них творил сие особо и отдельно от других Енос же начал собирать вместе всех детей своих и детей от детей своих (то есть внуков) каждый день утром, чтобы соборно (совместно всем) принести Богу жертву, славословие и молитвы. Он составил некоторые песнопения и молитвы и записал их на досках, так как он привел в совершенство письмена, получившие свое начало от отца его Сифа. Ибо Сиф (как было прежде сказано) начал письмена, а Енос их завершил. Написав же песнопения и молитвы, которые составил, он передал их племени своему для соборного моления к Богу; посему-то о нем и пишется, что он начал призывать имя Господне, то есть соборно славословить и молиться Богу.

Георгий Кедрин передает и то, что Ной завет сей записал и вручил Симу как старшему сыну, которому тогда (по сведениям Кедрина) был 431 год от рождения. Т. е. Ной уже умел писать, значит и детей обучил.
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1.4 Гипотеза создания азбуки праведного Сифа – открытие в истории языкознания

Праведный Сиф, создавая азбуку, сложил сначала азбучное послание:

Аз Буки Веди Глаголь Добро Есть Живите Зело Земля И Иже

Како Люди Мыслите Наш Он Покой Рцы Слово Твердо Ук Ферт Херъ Цы Шта Ща Юс Яти

Затем к каждой первой букве (звуку) послания начал придумывать свой письменный знак. При этом использовал предметы его окружающие, с аналогичным звучанием.

А – Аз (т. е. Бог) аршин (измеряли землю) /агнец (ягненок)

Б – бык (рога и тело) /будинок (дом) – укр.

В – веки (ведающие)

Г – горб, голень / гусь

Д – дверь/дом

Е —ель, еж (колючки)

Ж – жук (и по форме и по жужжанию)

З – зуб (евр. – шин), змея /земля (в глаголической З)

И

К – кисть руки (или куст)

Л – локоть / лемех (плуг) /лес

М – море (фин. – вода)

Н – ноги

О – око (глаз),;

П – палец (большой правой руки) / петь (пасть, путь, пустота)

Р – рот (фин. Рош – голова) /рука/рыба

С – слух (ухо) /солнце

Т – тело (форма креста)

У – улитка/ухо

Ф – филин/надутые щёки (фыркать)

Х – хрест (крест)

Ц – цветок /цапля

Ч – чело

Ь

Ш – шипы

Щ

Ъ

Э

Ю

Я – я (человек: голова, ноги)



Гипотеза:

Cirillic (сирилица/сирица/сифовица) – сирскый язык и сирилица могли иметь свое начало от праведного Сифа
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ГЛАВА 2

2.1 Русские корни в языках народов мира. Исследования лингвистов

Поиски праязыка и происхождения русского народа в исследованиях ученых лингвистов, историков, богословов.

История славянского народа от Адама до Ноя и до нашего времени

Адмирал А. С. Шишков.



СЛАВЯНОРУССКИЙ КОРНЕСЛОВ
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Язык наш – древо жизни на земле и отец наречий иных

«Кто даст себе труд войти в неизмеримую глубину языка нашего, и каждое его слово отнесет к началу, от которого оно проистекает, тот, чем далее пойдет, тем больше находить будет ясных и несомнительных тому доказательств. Ни один язык, особливо из новейших и европейских, не может в сем преимуществе равняться с нашим. Иностранным словотолкователям, для отыскания первоначальной мысли в употребляемых ими словах, следует прибегать к нашему языку: в нем ключ к объяснению и разрешению многих сомнений, который тщетно в языках своих

искать будут. Мы сами, во многих употребляемых нами словах, почитаемых за иностранные, увидели бы, что они только по окончанию чужеязычные, а по корню наши собственные.»




Зри в корень: сын всегда говорит языком отца

Откуда бы ни взяли мы начало человеческого слова или языка, от первосозданного мужа или жены, или от семьи Ноевой, единственной, оставшейся на земле после потопа, в том и другом случае, как народы, расселявшиеся по земному шару, не престают быть их потомством, так и языки должны быть более или менее отдаленными наречиями того языка, каким говорил первый народ по создании человека.



Ной был не вновь созданный человек, но оставшийся от прежде бывших людей: следственно, если потомство людское не было прервано, то и прохождение языка из уст в уста не могло быть остановлено; ибо сын всегда говорит языком отца своего.

Таким образом, первобытный язык исчез сам по себе, но существует во всех языках, в иных больше, в иных меньше. Он существует в них не словами своими, но корнями, из которых каждый язык произвел свои ветви.

Корень один, ветви разные

Существует ли ныне такой ближайший к первобытному язык? Если существует, тогда народы, говорящие отдаленными наречиями, могли бы отыскивать в нем корни и происхождение своих слов. Многие древние и новейшие бытописатели такой язык производят от скифов, а тех от Иафета, одного из сынов Ноевых. Само слово скивы или скиты почитают славенским, означающим скитание, то есть прехождение от одного места в другое, поскольку первоначальные народы не имели постоянных жилищ. Если даже только по историческим событиям рассуждать о славенском языке, то очевидно, что он был самодревнейший, и ближайший к первобытному языку, ибо одно исчисление скифо-славянских народов, под тысячами разных имен известных и по всему лицу земли расселившихся, показывает уже как великое его расширение, так и глубокую древность.

СЛОВО. Слово, члово, логос. Греческое логос, хотя далеко отходит от семейства, однако коренное ел в себе заключает; особливо если средний слог го переставить наперед, то выйдет славянское голос, которое с названием слово имеет ту смежность, что слово без голоса не может быть произносимо.

Да и в нашем языке речение в молитве услыша глас мой значит услыши слово мое.

В человеке отличительное от прочих тварей свойство есть дар слова. Отсюда название словек (то есть словесник, словесная тварь) изменилось в цловек, чловек и человек.

Имя славяне сделалось из славяне, то есть словесные, одаренные словом люди.

Каждое вводимое в употребление чужеязычное слово не только отнимает у разума свободу и способность распространять и усиливать язык свой, но приводит его в безсилие и оскудение. Уступая больше и больше сей мнимой необходимости, щеголяя чужими словами, мы наконец перезабудем свои, смешаем остальные с чужеземными, и растеряв собственных слов своих корни и значения, сделаем из славено-россииского языка, из сего подьемлющего главу свою из глубокой древности сторукого великана, такое сухощавое и слабое греко-латино-немецко-французское дитя, в котором не останется ни ума, ни силы. Навык, конечно, много может над нами, но должно ли покорять ему рассудок? Скажут: одни ли мы употребляем чужие слова; других народов словари наполнены ими.

Новейшие языки не могут служить нам образцами. Они по необходимости должны заимствовать слова свои из других языков; но наш древний язык не имеет в том нужды. Он может из каждого собственного корня извлекать ветви, сколько ему потребно.

Вся осторожность должна состоять в том только, чтобы знать свой язык и уметь согласно с разумом и свойствами его извлекать сии ветви; ибо невежественное извлечение собственных ветвей еще хуже испортит его, нежели принятие иностранных слов.

От начала первых времен, когда отца называли ата, между сим словом и словом отечество прошло несколько веков. Из многих доказательств явствует, что все нынешние народы называют отца тем же самым словом, каким Адама называли дети его, внучата и правнучата. Слово Адам есть соединение слогов ад и ам, из коих каждое означало, как и ныне во многих языках, отца.

Во всех наречиях следы славенского языка

Каким образом, видя повсюду следы славенского языка, усомнимся, что не он есть самый древнейший? Другие языки должны прибегать к нему для отыскивания в нем первых своих начал.

Иначе и быть не может, поскольку все народы происходят от первого народа. Никто из них не был создан особо, с особыми гласоорудиями; всяк заимствовал язык свой от отца своего и передавал сыну. Цепь сия никогда не прерывалась: следственно, первого народа первобытный язык должен непременно дойти и до самых последних племен человеческого рода.

Посмотрим еще, как иностранцы толкуют происхождение слов. Без верного путеводителя, то есть древнего языка, подобные изыскания часто ошибочны.

Например, слово «ночь»: пусть на другом языке покажут мне коренное значение ближайшее, чем нет очей, тогда я поверю, что не другие языки взяли его с славенского, но славенский от одного из них.

Итак, славенин может, чрез открытие в языке своем корня, видеть, каким образом текущая из него мысль, переходя от одного смежного понятия к другому, порождает стебль и ветви общего многим языкам древа. Он доберется до коренного значения, как своих, так и чужих колен и ветвей; но иностранец без славенского языка встретит великие в том затруднения и препятствия.

Таким образом, слова сии, будучи отторжены от корня, становятся неизвестно откуда произошедшими.

Вот преимущество славенина: он по корням языка своего может доходить до коренного смысла чужеязычных слов, неизвестного тем самим, кто употребляют их!

Немецкий язык был некогда славенский

Птица рябчик по-немецки называется rabhun. Слово hип означает курицу. Неоспоримо, что в сем сложном слове часть его rab есть прилагательное, означающее род курицы. Но в немецком языке оно ничего не значит, а потому значение надлежит искать в славенском, где птица эта, по рябости или пестроте перьев своих, именуется рябчик. Вот почему немец рябчика называет рябою курицей.

Немецкое stein значит камень. Но слово сие есть славянское стена. Объясним причину, по какой два народа одно и то же слово, от общего предка, употребляют в разных значениях. Камень, один, составляет иногда целую гору или скалу, бока которой часто бывают так утесисты, что представляют зрению вместе и камень, и стену. Такое соединение двух понятий в одном предмете подает повод переходить от одного к другому.

Немец, славенское слово изменив в stein, хотя и стал разуметь под ним не стену, а камень, однако прежнее значение не совсем истребил. Отсюда печную трубу называет он schornstein. Слово сие очевидно составлено из schorn и stein. Не ясно ли, что это славенские слова черн и стена, поскольку означают черную стену, или стены, закоптелые от дыма. Без знания славенского языка каким образом из понятия о камне (stein), соединенного с каким-то неизвестным в немецком языке словом можно сделать понятие о трубе? schorn, без сомнения, слово славенское: немец, не имея буквы ч, не может иначе сказать черн, как шорн.

Немец под словом gatte разумеет супруга, мужа. В старинном русском языке находим мы название хотя, тоже означающее супруга или мужа. Между gatte и хотя главное различие делает буква g, но она есть точно такое ж гортанное произношение, как h и сh. Следовательно, gatte может легко быть одно и то же с славенским хотя, но славенский имеет начало свое от хотение (желание, вожделение), подобно, как милый от умиления души. Немецкое, напротив, без славенского не может быть истолковано.

В других языках не видим мы происхождения сих слов, а в славенском видим. Зачем вместо азбуки алфавит?

Азбука наша (по другим наречиям, буквица) письменами или буквами своими, по порядку читаемыми, составляет некоторый полный смысл, содержащий в себе наставление тому, кто начинает их произносить, напоминая и твердя юному ученику о важности своей и пользе обучаться языку. Она говорит: аз, буки, веди, глагол, добро, живете, земля, иже, како, люди, мыслете, наш, он, покой, рцы, слово, твердо, то есть: я есмь нечто великое, ведай, глаголание добро есть, живете на земле и мыслите, наш это покой, рцы слово твердо.

Даже первое преподаваемое у нас юношам основание, буквы, стали называться не по-нашему, так что иностранцы, как бы в насмешку, пишут: Б, letter de l’alphabet Russe, appelee anciennement буки, еt maintenant бе. (Б, буква русского алфавита, раньше называемая буки, а теперь бе). Вот до каких в словесности успехов достигла наконец Россия: из буки сделала бе! Скоро слово азбука будет для нас чуждо, непонятно, потому что имена аз и буки со временем истребятся и абесея их будет для нас вразумительнее. Также и в складах наших произойдет великое преобразование: нам уже нельзя будет по-прежнему складывать слов былъ, ходилъ, дядя, человъкъ, буду, щитъ, потому что в чужих абесеях нет наших букв еры, херъ, я, червь, у, ща. Может быть, напоследок привыкнем по их буквам говорить: 6iл, годiл, дiадiа, тшеловiек, боудоу, стщит.

Я составил уже несколько деревьев слов с ветвями, общим числом около шести тысяч ветвей. Это позволит некогда приступить к сочинению словопроизводного словаря, единственного в своем роде, могущего, как ариаднина нить, водить нас по таинственному вертепу человеческого слова.

Неизвестного имени язык, названный впоследствии славенским, оказывается, яко текущий из глубокой древности, всех прочих к тому способнейшим. В нем, в составе слов его, видна мысль, руководившая человека от одного понятия к другому, связуя их как бы некоей неразрывной цепью. Он в течение веков, сопутствуя с народами, разлился на многие наречия и языки, словопроизводство которых в нем наиболее отыскивается. На корнях его можно возносить деревья, содержащие на себе не только свои, но и всех других языков ветви. Ветви чужих языков в частных значениях иногда бывают сходны с нашими, иногда различны; но корень и коренное значение не престает в них существовать, так что многоязычное древо, при всей своей разности, составляет одно целое.

Славенский язык в исследованиях первоначального состава слов, без сомнения, есть наивернейший путь к ясному и справедливому их истолкованию. Если бы прилагаемо было о том прилежное старание, то он, словно золото, скрывающееся в недрах земли, раскрыл бы источники сокровищ своих, как для обогащения самого себя, так и других, порожденных им, но более или менее отступивших от него (от святого Корня – изд.) языков и наречий.

Что означает слово язык

Немец язык называет zunge, но прежде называли, и ныне в некоторых областях называют gezunge. В этом слове буквы ezug ясно показывают близость его со словом язык. Разлагая сие славенское слово, находим, что оно составлено из местоимения я и имени зык, так что заключает в себе выражение: я (есмь) зык, то есть звук, звон, голос, гул. Славенское не по ветвенному только или условному значению (как в других языках), но само собою, т.е. заключающимся в нем разумом, показывает описываемую им вещь. Итак, я есть орудие голоса…

Может ли при такой смеси слов процветать язык? Полезно ли славенский превращать в греко-татаро-латино-французско-немецко-русский язык? А без чистоты и разума языка может ли процветать словесность?1

Говорим славяне, разумеем слава. Говорим слава, разумеем слово

Имя славян славилось за несколько веков до существования



Рима, и прежде, нежели греки сделались известны между людьми. Славенский язык имел свои древнейшие наречия, из коих у некоторых были письмена от самых первых времен сего божественного изобретения. Всякое славенское наречие понятно всем славенским народам, и все славяне, при малом внимании, разумеют праотеческий язык свой. Русское наречие, общее, ближе всех других подходит к нему. Наречие сербское, второе между наречиями славедскими по своей чистоте.

Слово и слава суть смежные понятия. Второе произошло от первого, поскольку слава рождается и возрастает через слово, почему вместо славный и говорится иногда пресловутый. По сей причине полагать должно, что имя славяне сделалось из славяне, то есть словесные, одаренные словом люди.

Славяне, называвшие себя славянами или словаками (словяцы равнозначащее с языцы) то есть говорящие, разумели под сим именем всех одного с собою языка, единоземцев.

Славенский язык заключает в себе все первоначальные звуки, какие только есть во всех европейских языках, тогда как иностранные азбуки с безуспешным усилием выражают письменами своими сей всеобщий коренной язык. Отсюда происходит, что даже начиная от греков и римлян в бытописаниях всех царств, повествовавших что-либо о славянах, мы, вместо славенских имен, по большей части, находим одни только странные, непонятные и поистине варварские названия. Наша азбука дает нам ключ к разбиранию их, от времен самых древнейших.

Неоспоримым памятником великих познаний величают язык славенский. В словах его видна связь мыслей, переходивших из одного понятия в другое, смежное с ним. Ни один язык не представляет нам в производстве слов такой непрерывной цепи соображений, какую находим в нем. Возьмем без выбора какое-нибудь слово; исчислим не все, но лишь малую часть его ветвей, и посмотрим в других языках, например, во французском, так ли, как в славенском, текут они из одного источника.

Дар слова

Самое главное достоинство человека, причина всех его превосходств и величий, есть слово, сей дар небесный, вдохновенный в него, вместе с душою, устами Самого Создателя. Какое великое благо проистекло из сего священного дара! Ум человеческий вознесся до такой высоты, что стал созерцать пределы всего мира, познал совершенство своего Творца, увидел с благоговением Его премудрость и воскурил пред ним жертву богослужения.

Бог сотворил человека бедным, слабым; но дал ему дар слова: тогда нагота его покрылась великолепными одеждами; бедность его превратилась в обладание всеми сокровищами земными; слабость его облеклась в броню силы и твердости. Все ему покорилось; он повелевает всеми животными, борется с ветром, спорит с огнем, разверзает каменные недра гор, наводняет сушу, осушает глубину. Таков есть дар слова или то, что разумеем мы под именем языка и словесности. Если бы Творец во гневе своем отнял от нас его, тогда бы все исчезло, общежитие, науки, художества, и человек, лишась величия своего и славы, сделалось бы самое несчастное и беднейшее животное.

Георгий Емельяненко

Корни привязывают нас к земле-матушке и возвращают на родину слова, во младенчество человечества – к Адаму. Первым делом Отец поручил Адаму начать родословие. Праотец разработал почву в недрах своего естества и вырастил деревце языка, дав всему имена и названия, понятия и смыслы. Потому корнеслов в человеке – животворящая основа, и изменить его – все равно, что пересотворить Адама. Для Творца и ныне все человечество есть одна тварь словесная. И сколько б ни расплодилось на земле языков и наречий – корнеслов пребывает неизменным до конца света. Даже сегодня, когда падшее человечество перегрузилось лжезнаниями настолько, что превратилось в ПЛОТЬ, говорящую одну ложь от лукавого. И ныне – плоть не разумеет того, что от Духа…

Так уже было, когда Сын Бога пришел спасти человечество. Бывший избранный народ иудейский, совсем растлившийся плотью, утратил связь – язык с Отцом, похоронив под тяжким грузом преступлений корнеслов праотцовский. Вначале убив в себе живое слово Отца, иудеи не признали и слово Сына, Который сказал им: …ищете убить Меня, потому что слово Мое не вмещается в вас. Ваш отец диавол: и вы хотите исполнять похоти отца вашего.

Слово стало плотью, чтобы Отцовским Языком оживотворить плоть всечеловеческую, а Духом Святым освятить и наполнить мир благодатью, дать один язык веры православной для всех народов. Язык от Христа Сына Бога, язык двухприродный, духовно-телесный. Язык как великое Древо жизни с могучими корнями, кои в каждом сидят корнесловом. Этим одним на земле духовно-телесным языком Тела Христова спасается ныне и присно божий народ православный.

Лишь возрастая от корнеслова праотцовского – от матушки земли и народа коренного, облекаясь во Христа, верные могут усыновиться Отцом. Церковнославянский и гражданский наш язык, что душа в теле, друг от друга зависят, как одна духовно-телесная пуповина с Жизнедавцем.

Язык богообщения у человечества один, как и Бог един – носители были разные. И священный язык, как Богочеловеческое творение, по истории возрастал и становился все краше. Венцом же сего творения стал церковнославянский, который Господь даровал великорусскому народу чрез святых равноапостолов Кирилла и Мефодия.

Западный образ жизни по истории все более подавлял и блокировал работу мозга, отчего он все быстрее перестраивался и приспосабливался к непрерывно нарастающему темпу дьявольской жизни.

Как известно, в языке есть слова корневые, привязанные, питающиеся от первородного корня; они объясняют происхожденье предметов и явлений, которые называют. А есть отвязанные слова, искусственно-рожденные в лабораториях умов и в банках, как вещи в себе. Все эти, бес-корневые слова, как безпочвенные обновленцы, объясняют и показывают только себя. Они вышли из суеты сует нараставшего шума прогресса – тех, из безудержного потребительства всеобщего, от информатики и рекламы бесов – прессы. Все они родились, чтоб сказку – общественную жизнь нашу, сделать пылью. И сделали. Ибо отвязанных слов у нас в языке легионы, и вначале в языке происходит то, что потом происходит в голове общественной (обрезание ума), и в народе.

С чего началось западное просвещение и чем завершается

Не дотянув до вида хомо сапиенс, человек разумный, евронароды открыли вначале эпоху Возрождения плоти на корне отца лжи, затем эпоху просвещения плоти и гуманизма, вознеся человека выше Бога. И ушли своим путем: от гуманизма к гомосексуализму, к бесполому человеколюбию и к стиранию полов, чтоб ни мужеского, ни женского не осталось.

Свершилось. От Бога к человеколюбию, от гуманизма к гомосексуализму, и наконец – к познанию отца лжи.

Светоносное племя славяноруссов

Для чего мы, славяноруссы, жили в древнейшей истории до Рождества Христова и кому служили?

Венцом языка общения с Богом стал церковнославянский. Стало быть, весь род человеческий во главе с Адамом слушает в эти времена и понимает, как молится Богу нынешний православный народ. Зададимся вопросом, почему именно великоруссы были избраны Богом на такую роль – стать последним носителем языка богообщения, завершающего Священную Историю?

Божий Промысел исторически готовил славяноруссов к их мессианской роли на земле, закаляя в самом горниле и эпицентре сотворения евразийской цивилизации. О том свидетельствуют славянские говорящие камни – памятники, разбросанные по всей Евразии.

Общепризнанный отец мировой истории Геродот (5 в. до Р.Х.) говорит: Славяне всегда проявляли отеческое отношение к земле и с добром отпускали пленных домой. Тогда как все остальные убивали пленных или превращали в рабов.

На протяжении более чем двух тысячелетий – до крещения Руси, самые многочисленные тогда славяноруссы были светоносным племенем, которым Промысел Божий творил евразийский этногенез, облагораживая дикие и жестокие племена. Несколько раз варвары, собираясь в пассионарные толчки, сжигали славяноруссов так, что от их культуры на два-три века не оставалось никаких следов. Это полностью вводило в заблуждение историков по поводу роли и значения славян. Но живой язык восполняет любые исторические провалы. Останки славянских племен расходились по периферии вселенной, затем язык вновь собирал их в мощный этнос.

Славяноруссы в истории этногенеза и народообразования были закланной жертвой Роду человеческому! Чтобы другие народы смогли окрепнуть и превратиться в национально-культурные личности, оставшись на корнеслове Древа жизни. Бескорневые же евронароды, давно унесенные ветром на тот Свет Новый, превратились в мировое сообщество дьявола, добивающее своего спасителя – языка, а с ним и всякую ЖИЗНЬ на земле.

Праотцовский язык провел славяноруссов сквозь тысячелетия, чрез неоднократные всесожжения, беды и войны, сохранил им богоподобную нравственность, высокую образованность и культуру, чем доказывает свою животворящую силу.

Коренной народ наш и ныне остается жертвой в руцех Божьих, и останется ею до конца света. Ибо ни один народ в истории не выдержал бы и сотой доли того, что великорусский, без которого человечество уже давно прекратило бы свое существование на земле. А жертву Богу-Бог не уничижит. И свой любимый детский сад – народ славянорусский – сохранит. Разве не так поступил бы сегодня любой добрый и сильный отец многодетный, защищая любимых детей от озверевших нелюдей?

Б. А. УСПЕНСКИЙ Вопрос о сирийском (сирском) языке в славянской письменности: почему дьявол может говорить по-сирийски (сирски)

В переводной славянской письменности можно встретить указание на то, что дьявол говорит на сирийском языке. Этот мотив неоднократно фигурирует, например, в Житии преподобного Илариона, вошедшем в состав Макарьевских Четьих Миней под 21 октября. Так изгоняя беса из взбесившегося верблюда, преподобный спрашивает беса «сирьскы»: «не боиши ли ся мене, злокознене дiаволе, въ такъ сосудъ влъзъ». В другом эпизоде к Илариону приходит некий муж, в которого вселился бес; окружающие изумляются, «яко не ведый иного языка мужь той, точию немечьскы, в нем› же рожденъ бъ, и римьскы, начатъ противу. вопрашаша святаго палестиньскымъ языкомъ <…> отвъщаше ему бъсъ сирьскы, исповьдая, како исперва вльзе в онь» (ВМЧ, октябрь, стлб.1721 – 1722.).

Вместе с тем, и юродивый Андрей Царьградский, когда к нему обратился некий юноша за наставлением, «преврати языкъ хлапъй [т. е. речь юноши] на сурьску рьчь, и нача сьдя повьсти дьяти с нимъ сурьски, еликоже мышляше и хотяше» (ВМЧ, октябрь, стлб. 121. Ср.: Леонид, IV, с. 148 (Х» 1828).).

Вопреки мнению некоторых исследователей, речевое поведение такого рода не является специфичным для беса (как считает А. И. Яцимирский, см.: Яцимирский, 1913, с. 97) или юродивого (как считает А. М. Панченко, см.: Лихачев и Панченко, 1976, с. 125.), нет оснований видеть в данном случае и речевое анти-поведение, т. е. восприятие иноязычной речи как глоссолалической. Необходимо думать, что бес в цитированных примерах изъясняется по-сирийски (сирски, сурьскы) не столько ввиду непонятности или какой-либо отрицательной характеристики этого языка, сколько ввиду его древности; совершенно аналогично в средневековой католической литературе бес может пользоваться латинским языком (ср. католическую легенду, где монах, к которому приводят бесиоватого, требует, чтобы бес говорил с ним на латыни2). Так, в апокрифических «Вопросах от скольких частей создан был Адам» мы встречаем утверждение, что Бог «сурьянским языкомъ хотеть всему миру судити» (Тихонравов, II, с. 452).

Можно было видеть, как из варварских уст человека, знавшего только франкский и латинский языки, звучали чисто сирийские слова, так что не было недостатка ни в шипении, ни в придыхании, ни в других особенностях палестинского говора. И так, он (т. е. диавол) исповедал, каким образом вошел в него. И для того, чтобы поняли его переводчики, знавшие только латинский и греческий языки, (святый) спросил его по-гречески. И когда тот отвечал теми же словами и представлял многие случаи наговоров и неизбежность магических искусств, (святый) сказал: «мне нет дела до того, как ты вошел, но я приказываю во имя Господа нашего Иисуса Христа, чтобы ты вышел». И когда тот исцелел, то, по деревенской простоте, предлагая десять фунтов золота, получил от него ячменный хлеб и услышал, что те, кто питается такой пищей, считают золото грязью. 23. Мало говорить о людях; к нему ежедневно влекли и бешеных бессловесных животных, в числе которых был бактрийский верблюд огромной величины, задавивший уже многих; тридцать слишком человек, связав его крепчайшими веревками, привели с криком: глаза его налились кровью, изо рта била пена, быстро двигавшийся язык распух и, в довершение всего ужаса, раздавался ужасный рев. Старец велел [21] отпустить его. Тотчас и те, которые привели, и те, которые были со старцем, все до единого разбежались. Тогда он один пошел на встречу и сказал на сирийском языке: «Ты, диавол, не устрашаешь меня такою громадою тела: и в лисице и в верблюде ты один и тот же». И тем временем стоял, протянув руку.

В сказании «О письменах» черноризца Храбра утверждается, что Бог первоначально сотворил именно сирийский (сирскый) язык и что на этом языке говорил Адам, так же как и все люди вплоть до Вавилонского столпотворения: «нъсть бо Богъ створилъ жидовьска языка прьжде. ни римска. ни еллиньска. нж. сир›скы. имже и Адамъ глагола, и от Адама до потопа, и от потопа, дондеже Богъ раздъли языки при стльпотворенiи <…>» (Киев, 1967, с. 189 – 190. Ср также с. 193, 196, 199, 203, 206, 209, 212, 216, 219 и др.). Храбр явно пользовался при этом греческими источниками: мнение о том, что сирийский (сирскый) язык является самым древним из всех языков, высказывал, например, Феодорит Кирский в своем толковании на книгу Бытия, ссылаясь на сирийское происхождение первых библейских имен (Адам, Каин, Авель и Ной), а также слова «еврей» (Ягич, 1896, с. 25; Куев, 1967, с.

68.), с этим мнением полемизировал Георгий Амартол, который считал, что старейшим языком является еврейский, а не сирийский (Истрин, I, с. 57 – 58.).

Характерно в этом смысле, что Житие св. Кирилла (Константина) Философа, согласно наиболее вероятной интерпретации этого памятника, приписывает Кириллу знание сирийского языка и знакомство с сирийским переводом Св. Писания (см.: Вайан, 1935; Якобсон, 1944; Якобсон, 1954, с. 68 – 70; Горалек, 1956; Иванова,1969.).

В частности, подробно об этом писал Рене Генон, согласно которому «адамическим языком» был «сириакский язык», loghah syriah, который не имеет ничего общего ни со страной, именуемой Сирия, ни с одним из более или менее древних языков, сохраненных человеческим воспоминанием до наших дней. Этот loghah syriah есть, согласно истолкованию его имени, язык «солнечного озарения», shems – isyriquah; дейстительно, Сурья есть санкритское имя Солнца, и это могло бы указывать, что его корень sur, один из тех, что обозначает свет, и сам принадлежал к этому древнему языку. Речь идет, стало быть, о той изначальной Сирии, о которой Гомер говорит, как об острове, расположенном «за пределами Огигии», что делает ее (Сирию) тождественной гиперборейской Туле (Tula), где совершается полный оборот Солнца“. При этом, исходя из равнозначности порядка букв в так называемых „иератических языках“, сирский, сvрьский, сурьянский, соурский переходит в роусьский. В Житии святого Константина Философа, владевшего греческим, латинским, еврейским и сурским языками, сказано: „Обрете же тоу Евангелие и Псалтирь роусьскими письмены писано, и чловека обрете глаголюща тою беседою, и силоу речи приямъ… вскоре начат чести и сказали, и мнози ея емоу дивляхоу

«Пойду, на Русь погляжу…» – до сих пор говорят старики в глухих деревнях об утренней заре…

Мы уже упоминали о символике вепря и медведя, о которой подробно писал Р. Генон, согласно которому именно земля Варахи (то есть земля варягов, по толкованию А. Г. Дугина) тождественна «солнечной земле» или «изначальной Сирии».

Диодор и Фотий высказывали предположение, что финикийцы, возможно, заимствовали свой алфавит от другого народа.

Диодор Сицилийский «хотя вообще эти буквы можно называть пеласгическими, так как ими пользовались пеласги…

Они изобрели письмо, ревностно изучали науку о богах, овладели навыками в наблюдении за молнией.» Близкие пеласгам тирсены ушли в округу Италии и стали этруссками. Самоназвание этруссков – расены, а также турски, как именовали этруссков римляне.

Шафарик П. И.: «графическая основа глаголицы – в еврейском письме»

Малоросское наречие – русская мова, язык русинов. Малоросское наречие – это не украинский литературный язык

Михаил Красуский. Древности малороссийского языка. 1880. ОДЕССА.



«Занимаясь, долгое время сравнением арийских языков я пришел в убеждение. что малороссийский язык не только старше всех славянских, не исключая так называемого старославянского, но и санскритського, греческого, латинского и ПРОЧИХ арийских. А между тем малороссийский язык не имеет по настоящее время даже порядочного словаря! Это обстоятельство и помешало нашим и заграничным филологам открыть действительный источник древних языков.»

Путь лежал через Корсунь (Херсонес). Константин остановился в ней и изучил еврейский язык и самаритянский для свободной полемики с иудеями. В этом же городе, согласно одному из ранних жизнеописаний Константина, Философ познакомился с русином, показавшим ему Евангелие и Псалтырь, написанные русскими (рушскими) письменами. Что это был за язык – ученые не могут выяснить до сих пор.

После длительных исследований и дискуссий большинство ученых пришло к выводу, что Кирилл создал глаголицу. Но как же тогда быть с утверждением чуть ли не очевидца деятельности Кирилла – черноризца Храбра, что Кирилл устроил кириллицу? Исследователи полагают, что в оригинале труда Храбра была названа глаголица, которую впоследствии переписчики сочинения заменили на более употребляемую и лучше им известную кириллицу.

Храбр же говорит только об одной славянской азбуке, созданной Кириллом, и ее внедрении у юго-западных славян. Глаголичные рукописи чаще всего происходят из тех мест, где бывали Кирилл и Мефодий. Что же касается Болгарии и Руси, то есть восточных славян, то у них получила развитие кириллица, которую совершенствовали ученики первоучителей. Значит, они улучшали не азбуку Кирилла, а бытовавшую здесь письменность. Она оказалась более практичной – обработанной временем и людьми. В некоторых русских списках отрывков из жития Кирилла после перечисленных букв кириллицы имеется любопытное утверждение: «Се же есть буква словенска и болгарска еже есть р у с к а я».

Кириллица вытеснила глаголицу в конце IX века. В 894 году болгарский царь Симеон признал старославянский язык, основанный на кириллице, официальным государственным языком. Последующая практика использования кириллицы на Руси закрепила (или возродила?) за ней название «русских письмен». Даже переводы Кирилла порой называли русскими.

Интересно, что за пять лет до официального крещения Руси, то есть в 983 году, пражский католический епископ Войтех (Адальберт) в подчиненной ему епископии «разруши веру правую и русскую грамоту отверже, а латинскую грамоту и веру постави».

И, пожалуй, последнее любопытное свидетельство из русской рукописи XV века: «А грамота русская явилася Богом дана, в Корсуни русину, от нея же научися философ Константин и оттуда сложив и написав книги русским языком». Комментарии, как говорится, излишни. Что же получается в итоге?

Во время посещения Корсуни Кирилл познакомился с «русскими письменами» – протокириллицей – и на ее основе и на основе греческой скорописи VIII – IX веков создал глаголицу, на которую и перевел первые книги.

После смерти славянских учителей богослужения на славянском языке в Моравии и Паннонии были запрещены и вытеснены латынью.

Получившие достаточную лингвистическую подготовку ученики Кирилла и Мефодия перебрались в Болгарию, где и усовершенствовали бытовавшие в ней и в Древней Руси «русские письмена», применяемые восточными славянами «без устроения» и с привлечением греческих букв. В результате сформировался старославянский язык.

Так это было или иначе – сказать сейчас трудно.

Все сказанное мною, кажется, не позволяет усомниться в том, что как малороссийский, так и русский (преимущественно народный) языки развились самостоятельно, без помощи так называемого старославянского. еще в доисторическое время, и что первый из них. господствуя в центре славянского мира, наименее между всеми старыми и новыми арийскими подвергся искажению. Что же касается доказательств, основанных на истории, то и летопись нас учит, что св. КИРИЛЛ нашел уже в КОРСУНИ псалтырь и евангелию, рускы писмены писано, и человека обрит, глаголюще тою бесидою.

Повторяю, напрасно наших предков представляют рабами божими, словом, овцами; в таком случае, они не были бы в состоянии организовать столь сильный и мужественный язык, в сравнении с которым как санскритский, так и греческий представляются изнеженными и стертыми. От слова браться, или состязаться, проис. бороться, борня и борьба, отсюда боронить, или защищать, броня, по польс. bron (оружие), норм, brynia, а даже в. переводе библии Ульфилия IV ст. с греческого на готский язык встречаем brunio (железные доспехи), или что по-польски uzbrojenie, русское збруя».

Предание храма Святой Софии, Константинополь

Есть же в Святой Софии чаша из драгоценного камня работы Соломона, и на ней написаны стихи письменами еврейскими и самаритянскими, которых никто не мог ни прочитать, ни объяснить. И взял ее Философ, почитал и сказал: «Вот что это. Первый стих: „Чаша моя, чаша моя, прорицай это: пока звезда <на небе>, для пития будь Господу и первенцу, бодрствующему ночью“. Затем второй стих: „Для вкушения Господа создана из другого древа; пей, упейся радостью и воскликни: Аллилуйя“. И затем третий стих: „И вот князь их, увидит все собрание славу его, и Давид цесарь посреди них“. И потом число написано: девятьсот и девять». Рассчитав же подробно, Философ вычислил, что от двенадцатого года царствования Соломона до царства Христова девятьсот и девять лет [113]. И это – пророчество о Христе.

Ирма Хайнман. Еврейская диаспора и Русь, Израиль, 1938 г.

В похвале русскому языку, читающейся в русской «Хронографической Толковой Палее» (5), источники которой восходят к русскому сводному произведению киевского периода, имеется следующее место о начале русской письменности:

«Се же буди ведомо всеми языкы (3*) и всеми людъми, яко же русскый язык ни от куду же приа святыа веры сиа и грамота рускаа никим же явлена, но токмо самим Богом Вседержителем, Отцем и Сыном и Святым Духом. Володимеру Святый Дух вдохнул веру прияти и крещение от грек и проча наряд церковный, а грамота рускаа явилась Богом дана в Корсуне руску, от нея же научися философ Костянтин, отуду сложив, написав книгы рускым гласом (4*), и еврейстей грамоте тогда же извыче от самарянина в Корсуне. То же муж русин бысть благоверен помыслом и добродетелью, в чистой вере един уединився и тъй един от руска языка явися преже крестьяньш и не ведом никимь же откуду есть бысть».

Источник подтверждает, что русская письменность существовала до приезда Кирилла в Херсонес. Более того, утверждается, что она получена непосредственно от Бога. Во всяком случае, путь приобретения письменности иной, чем крещения и церковных обрядов, которые были приняты от греков. Далее подчеркивается, что именно этой письменности и обучался Кирилл. Прямое же указание на то, что собой представляла «русская грамота», содержится в конце фразы (5*): «…отуду сложив, написав книгы рускым гласом и еврейстей грамоте тогда же извыче от самарянина в Корсуни».

Платон Лукашевич – математик, физик, лингвист (64 языка) ученый
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ИСТОРИЯ – БЫСТЬ ТВОРЬ – П. Лукашевич.



Александр Николаевич Драгункин – линвист, преподаватель, С – Пб.

А разве это – не база для национальной идеи?

А. Драгункин



«Ни один из приведённых далее „древних алфавитов“ (включая и их якобы общего семитского „предка“) не имеет привязки к своему языку!!!».

О нашей письменности

«Письменность», повторяю, была создана не именно (или: не только) для «отражения» речи на письме, но для передачи речи на расстояние (коммуникация) и во времени (сохранение информации, что также равносильно её «передаче»).

«Алфавит», о котором пойдёт речь далее, не только наиболее полно и точно передаёт звуки РЕЧИ (то есть «произнесённых мыслей» или звукового варианта конкретного «языка говорения), но важным является и то, что происхождение именно его знаков (то есть букв) полностью объяснимо и прослеживаемо.

По сравнению с пра-алфавитом, о котором, повторяю, сейчас пойдёт речь, другие древние «алфавиты» явно представляют собой его слабые копии или его варианты (тем более, что происхождение их знаков без него вообще необъяснимо и непрослеживаемо), а другие «виды письменности» являются лишь примитивными потугами и/ – ли попытками самоутверждения (их «создателей» – см. эпиграф к странице 214)…

Причём СИСТЕМА не только «одно-принципная», но и – повторяю – чётко привязанная к своему «языку ГОВОРЕНИЯ»!!!

При этом схожесть знаков в разных письменностях078 приводит нас к общему их источнику, а привязка знаков нашей письменности к нашему «языку говорения» чётко показывает, для како́го языка (или: в рамках какого языка) данная «пра – письменность» была создана…

СУТЬ дела в том, что о чём бы мы ни говорили – о «расах», о «народах», о «перемещении народов», об «истории», о «группах языков», об «африканской праматери» (см. стр. 39) – но на Земле НА САМОМ ДЕЛЕ из всего многообразия и разнообразия «письменностей» только наши цифры и только наш алфавит не просто полностью «объяснимы» (с точки зрения их создания), но и чётко привязаны к своему «языку говорения»!!!

Утверждаю, что та система письма (тот «алфавит»), о которой (о котором) пойдёт речь ниже, была создана осознанно (а не методом тыка!), и создавалась – как и цифры – гениями (или: Богами), поскольку при работе над нею (над ним) был использован самый верный способ передачи речи а именно, полное соответствие знаков / букв звукам (своего) «языка говорения» (примеров чего в истории больше нет!).

Я не зря называю создателей (Создателя?) цифр и пра – алфавита «гениями» – он/ – и не только создал/ – и «объяснимые» знаки И для передачи количества (предметов), И для передачи звучания (слов) на письме, но и чётко классифицировал/ – и сами звуки по месту их образования (во рту).

Это помогло им/Ему создать знаки / буквы для передачи (на письме) тех звуков, «изобразить» (нарисовать) которые видимых возможностей (якобы) не было.

– На мой взгляд, Человек обрёл письменность вместе с речью (для более полной реализации возможности передачи информации) – и «письменность» эта (сразу же!) представляла собой (буквенный) АЛФАВИТ, созданный для передачи звуков и (соответственно) слов очень конкретного языка (поскольку

именно его слова́ она и передавала!);

– Я уверен и в том, что «План Создателя» (исходим из того, что Он есть …) включал в себя передачу «Человеку» не только языка (с последующим переходом языка в речь), но и готовой системы письма, ПРИВЯЗАННОЙ (именно) к этой речи. То есть в нашем случае можно говорить о первой в мире «полной и упорядоченной СИСТЕМЕ письма» – о первом в мире «алфавите», созданном именно для данного (то есть для нашего!) «языка говорения»…

ПЕРВАЯ ГРУППА
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ВТОРАЯ ГРУППА:
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ТРЕТЬЯ ГРУППА
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ЛЮБОЕ расположение 5 «опорных точек» даёт «губно-губные» и/ – ли «губно-зубные» согласные:
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ЧЕТВЁРТАЯ ГРУППА

«звуковых знаков» – «составная» или «лигатуры».

Это – 7 «знаков» / букв, передающих 6 «двой: ных» звуков + знак для звука «Ы». Данные знаки были получены путём сложения / слияния уже имевшихся знаков, передающих звуки, из которых дан – Диакритический знак «» является, по моему́ мнению, просто «реминисценцией» точки, которую всё равно куда-то (тогда ещё) нужно было ставить:

«двойной» звук состоит:

«Е», «Й», «Ы», «Ц», «Щ», «Ю» и «Я».

Всё чрезвычайно просто и логично:

Буква «Е» (произносится как слитное «йэ») является явной скорописной лигатурой букв «I» и «Э» («IЭ») – при этом от «э» остались 3 горизонтальные палочки, но при слитном скорописании потерялась её правая «спинка».

«I+Э» «IЭ» «Е»;

РЕЗЮМЕ 1

Данный АЛФАВИТ является единственным на Земле видом письменности, происхождение которой может быть полностью объяснено (с позиций только русского языка!), и которая представляет собой единую, объяснимую и прослеживаемую СИСТЕМУ, передающую на письме ВСЕ звуки языка, для которого

эта письменность и была создана..;

«Разговоры» («рассуждения» и болтология) обо всех остальных «системах письменности» (эт-русская письменность, германские и славянские «руны», кельтский «огам»*, албанские алфавиты и пр.) являются темой «какой-нибудь другой» книги (другого автора!), поскольку раз эти системы письменности (якобы!) «произошли от греческого / латинского алфавита», а греческий / латинский алфавиты произошли (от русского, то здесь и говорить больше не́ о чем (кроме как о «ша – гах развития» и пр. – а для этого гениальность не нужна!) … Я же дошёл до «самого начала»..!

РЕЗЮМЕ 2

Я выявил факт (и предъявил его миру) наличия в мире единственной «пошагово-объяснимой», восстановляемой и целостной «системы количе-ственных и звуковых знаков» (то есть «цифр» и «букв»), которая не могла быть составлена «по кусочкам» или «надёргана» из других (более поздних) систем, НИ ОДНА ИЗ КОТОРЫХ К ТОМУ ЖЕ «СИСТЕМОЙ» НЕ ЯВ-

ЛЯЕТСЯ…

«Истина начинает торжествовать над мифами лишь при условии, что поколеблена прочность базы, на которой эти мифы были созданы».

М. К. Залесская, «Рихард Вагнер».



КАРДИНАЛЬНЫЙ ВОПРОС

(общемирового значения):

МОГ ЛИ «ФИНИКИЙСКИЙ АЛФАВИТ» БЫТЬ «ПРАРОДИТЕЛЕМ» ДРУГИХ АЛФАВИТОВ?
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Этрусский / венетский алфавит:
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О «латинском» алфавите…

«Латинский алфавит», думаю, был создан на базе греческого алфавита, хотя буква «F» (5 – точечная «»), например, была взята из этрусского (вместо «5—то – чечной» же русско-греческой «Ф» – «»).

То, что латинский алфавит был создан на базе греческого, а не этрусского алфавита, доказывает форма латинских букв (идентичная именно буквам греческим).

Некоторые «греческие» буквы, став «латинскими», сохранили и своё написание, и своё чтение:

Русские (пра-алфавит): А Е З I М О Т

Греческие: A Е Z I М O T Латинские: A E Z I M O T,

тогда как об остальных «греческо-латинских» буквах нужно поговорить особо…

В греческом буквы «Б» нет (звук «б» передаётся при помощи буквосочетания «мп» / «mπ»). В то же время в некоторых романских диалектах (например, в испанском, на базе которого могла быть создана «латынь») буква «V» передаёт звук, являющийся чем – то средним между «б» и «в». Возможно, именно поэтому (с одной стороны – похожесть звучания и написания [«Б» и «В»], с другой – чтобы избежать путаницы) для передачи звука «б» создателями «латинского» алфавита и была взята «греческая» буква «В» (кстати, эта буква в звучании «Б» есть уже и в этрусской надписи из Сондрио). Тем более, что конкретная буква «V», передающая соответствующий звук (см. далее), уже была.

Буква «C ” в ранней латыни во всех положениях читалась как «К», поэтому можно было бы (но см. стр. 70) предположить и то, что она является урезанным (скорописным?) вариантом буквы «К» (»» → «» → «»). Кстати, и она (ещё в форме “ <») имеется в эт-русской надписи из Сонрио. О том, что данная буква сначала не читалась как «С», свидетельствует тот факт, что в латинском была и конкретная буква «S», произошедшая от «Σ» (которая сама произошла от русской «»).

Буква «D» является одной из форм написания (скорописания) буквы “∆», точно так же как и «d», являющаяся формой рукописного «д».

Буква «E», которая в рамках нашего языка была когда-то создана как лигатура («слияние») букв «I» и

«Э» (стр. 182), ещё в греческом чуть изменила своё произношение – и из слитного («йотированного») звука «IЭ» превратилась в простое «Э».

Буква «F», повторяю, (видимо, из «патриотическо-италийских» соображений) была взята из этрусского алфавита (вместо русско-греческой «Ф»).

Вглядитесь в букву «G» … «G» – это звонкое «C ” (то есть озвончённое «К»).
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Максименко Юрий. Об истинной истории древней Руси

«Была до нас земля Руськая не тысячу лътъ, а много тысячъ была, и еще будеть, бо захранили мы землю нашу отъ враги!»

Князь Кий



Если крикнет рать святая: «Кинь ты Русь, живи в раю!» Я скажу: «Не надо рая, Дайте родину мою».

С. Есенин
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Глагол = гол гол (=колокол)

Ю. А. Яхонтов. «Летопись славян-россов с древнейших времен до Рюрика». (М. «Вече» 2009 г.)
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Рукопись Артынова

Яхонтов пишет что оригинальная рукопись хранится в ростовском музее под названием «Родословная славяно – русского народа, его царей, старейшин и князей от прародителя Ноя до Великого князя Рюрика и князей Ростовских», инвентарный номер ГМЗРК КП—10055/233/Р—235.

Работая в архиве Государственного музея – заповедника Ростовского кремля, я обратил внимание на рукопись с удивительным названием – «Родословная славяно-русского народа, его царей, старейшин и князей от прародителя Ноя до Великого князя Рюрика и князей Ростовских», написанную крестьянином села Угодичи Александром Артыновым. Я вспомнил, что фамилия эта уже встречалась мне в некоторых современных исторических работах, где об А. Я. Артынове говорилось как о «сказочнике» и безудержном фантазере. Например, во вводной статье к «Исто-

рии Российской» В. Н. Татищева М. Н. Тихомиров писал об Артынове, что тот «попросту говоря, сочинял в XIX веке сказки о древностях Ростова». Аналогично высказывалась и Е. И. Горюнова, что А. Я. Артынов создал целую рукописную литературу по истории Ростова Великого (68, ссылка к с. 149). Его сочинения, по ее словам, характеризуются безудержным сочинительством и фантастикой, где автор без разбора использует и сводит в единое повествование самую разнообразную литературу: от ученых трудов до местных сказок и легенд. Правда, Горюнова добавляет при этом, что в основе сочинений Артынова все же были какие-то реальные местные сказания.

Разговор со знакомым ростовским историком подтвердил это устоявшееся мнение об Артынове. Но, продолжая читать рукопись, меня все сильнее и сильнее охватывало волнение, я все больше понимал, что то, что я читал, не могло быть придумано не только не слишком образованным крестьянином девятнадцатого века, но и любым ученым того времени. Шло повествование от времен Адама, с краткой вначале и более подробной затем информацией по столетиям до времени призвания Рюрика. Пересказывалась современным для второй половины XIX века языком история в основном славян, с такими сведениями, знать которые человек, живший в XIX веке просто, не мог.

Позднее подтверждения сообщенным в этой рукописи фактам я находил в отчетах археологических экспедиций уже наших лет, в фундаментальных исследованиях по истории, антропологии, лингвистике и этнографии XX века. Время глобальных переселений, указанных в рукопией, практически точно совпадало со сроками засушливых периодов планеты, обоснованных уже в следующем столетии и со временем индоевропейского расселения, указанного лингвистами, историками и археологами XX века.

Когда я прочитал рукопись до конца, мне стало совершенно очевидно, что в XIX веке ни один человек не мог знать или пред видеть того, что было написано. Продолжая размышлять над рукописью, я не мог понять, почему на нее не обратили внимания исследователи, если, конечно, ее видели, поскольку чьих-то ссылок именно на эту работу мне обнаружить не удалось. Возможно, она так и осталась неизвестной – эта тетрадка, в общем списке рукописей А. Я. Артынова, сразу приобретя репутацию недостоверной, «сказочной» информации. А ведь какие-то работы Артынова видели и М. П. Погодин, и В. И. Лествицын, и А. А. Титов. Что ж! Если эта рукопись и попала на глаза историкам тех лет, то пересказанные языком крестьянина события древнейшей славянской истории, которые из-за древности, не мог подтвердить ни один известный источник, видимо, не позволили им рассматривать ее как достоверный исторический материал. Да и уровень развития других наук того времени не допускал проведения какого-либо обоснования. Таким образом, рукопись по форме не соответствовала требованиям внушающего доверие исторического документа… Но содержание говорило о другом – о подлинности сведений, о невозможности фальсификации, о том, наконец, что переписана эта рукопись была явно с подлинных древних материалов, которые в свою очередь скопированы были с источников, восходящих к самой ранней истории славянства и всего человечества. Правдивость рукописи подтверждалась и личностью самого А. Я. Артынова, особенно когда я нашел материалы о нем – бесхитростном, честном и глубоко религиозном человеке.

«ненасытное крови и завоеваний, жадное к богатству и завистливое ко всякой власти…» (89, с. 355)

Очевидно, что сведения внешних источников очень ценны, но и могут быть достаточно тенденциозны. Поэтому в последующих разделах книги будем внимательно изучать сообщения греческих, латинских и более поздних европейских писателей и историков, обращая большое внимание на каждый факт и не очень большое – на эмоциональную его окраску. И очень хочется послушать другую сторону – наших с вами давно ушедших и забытых предков. Сообщения в рукописи Артынова и есть тот, уже, видимо, единственный оставшийся голос, пробившийся к нам через толщу тысячелетий и рассказывающий о феноменальных по своей значимости фактах истории славянства. Чтобы он зазвучал, и написана эта книга. И еще, читая о древнейших событиях, изложенных многими поколениями славян-летописцев, все время ощущаешь их отличие от внешних источников какой-то теплотой и добротой. И вспоминаются слова Гомера, который называл скифов справедливейшими людьми.

В Приложении дана рукопись А. Я. Артынова в несколько сокращенном варианте. Изложение дается со времени описания Всемирного потопа (у Артынова кратко изложены события и до потопа) при этом опущены сюжеты (особенно до окончательного обособления славянских племен – XVII столетие до н.э.), не использованные для сопоставления событий и фактов, а также сказочные сюжеты. Не дано описание родословной князей в тексте, поскольку в конце рукописи приведена общая родословная царей, старейшин и князей от Ноя с 76 поколениями до Рюрика (старшая ветвь) и 88 (по тексту рукописи – 90) поколениями ростовских князей до современников Рюрика (младшая ветвь). Эта родословная славянских царей и князей представляет исключительный научный интерес, являясь единственным в мире подобным источником, как, впрочем, и вся рукопись А. Я. Артынова. В целом по сравнению с оригиналом количество не рассмотренных сюжетов, начиная со времени окончательного обособления славянских племен – XVII столетие до н.э., – незначительно. Для достижения максимальной объективности материалы рукописи, что представлены в Приложении, даны без каких-либо изменений, даже без орфографических правок текста А. Я. Артынова.

Изложение сюжетов из рукописи Артынова, необходимых для анализа, дается в книге в более сжатой по сравнению с руко

писью форме. Хронология событий указана по столетиям, как и в оригинале, а в скобках дана принятая ныне система летоисчисления.

В тексте книги комментарии или смысловые вставки от автора введены в квадратные скобки. Вместо наименования исследуемой рукописи А. Я. Артынова «Родословная славяно-русского народа…» для сокращения дано обозначение – (Р). При неоднократном упоминании какого-либо источника или исследования ссылки на страницы указываются в тексте книги. При однократном упоминании – страницы приводятся в списке использованной литературы.


2.2 Ю. Яхонтов. История рукописи

Цветок засохший, безуханный, Забытый в книге вижу я;

И вот уже мечтою странной Душа наполнилась моя…

А. С. Пушкин




«Подлинность же самой песни доказывается духом древности, под который невозможно подделаться».

А. С. Пушкин. Песнь о полку Игореве

Рассмотрим саму рукопись А. Я. Артынова. Это относительно небольшая тетрадка размером 17 х 22,5 см, имеющая – 126 листов, без переплета. Написана скорописью, нумерация постраничная. Датировка рукописи – XIX век. Поступила из Ростовского музея древностей, приобретена была у Федора Ивановича Петрова. Инвентарный номер ГМЗРК

КП—10055/233/Р—235.

Интересна характеристика Артынова как человека, данная А. А. Титовым: «…воспоминаний писанных бесхитростною и правдивою крестьянскою рукою…», или «Сам автор [Артынов] человек глубоко верующий и отчасти даже увлекающийся своею верою ко всему «чудесному». Но это нисколько не мешает ему быть глубоко правдивым».

Хочется привести и высказывания самого Артынова, в которых он с горечью вспоминает о том, что, хотя многие события прежде были буквально выписаны [подчеркнуто мною. – Ю. Я.] из летописей Хлебникова, Трехлетова и др., но по неопытности исправляя язык и слог, который тогда считал тяжелым и неудобным, лишил свои сказания главного достоинства (15, с. 163).

Однако как итог хочется подчеркнуть несомненную правди вость и бесхитростность самого А. Артынова, а также наличие у него во время переписки старинных исторических материалов. И то, что в повествование у А. Артынова часто вплетаются сказочные литературные сюжеты, говорит не о его фантазии, а о древности источника. Как, например, пишет Ю. А. Лимонов, что в кратких летописных заметках Ростовского сборника, памятника письменной культуры Северо-Восточной Руси, содержались не только летописные известия, но и местные литературные сочинения (141). Вспомним Геродота – сколько у него в Истории явных небылиц! В те времена реальное постоянно соседствовало со сказочным, однако от этого труд Геродота никто не называет «сказками». Кстати, как следует из материалов об Артынове, в то время никто его фантазером не считал. Просто сожалели, что подлинных источников не сохранилось, а написанные своим «языком» рукописи Артынова не могут считаться историческим документом. Известные историки тех лет относились к А. Я. Артынову с участием и уважением. Это – В. И. Лествицын, М. П. Погодин, А. А. Титов. В Предисловии к «Воспоминаниям» Артынова А. А. Титов писал о почтенности его трудов по собиранию сказаний и преданий.

Попробуем проследить, каким образом могла дойти до А. Я. Артынова эта исключительная по значимости и давности историческая информация. В своих воспоминаниях А. Я. Артынов пишет, что однажды вместе с бурмистром с. Угодич и писарем пошли они в сельский архив, находившийся под колокольней Николаевской церкви, и там нашел он среди прочих древностей рукопись стольника Алексея Богдановича Мусина – Пушкина «От Ноя праотца до великого князя Рюрика» с надписью на заглавном листе: «Книга о великих князьях русских, отколе произыде корень их» (15, с. 119). Как выражается А. Я. Артынов: «Писана в лист кудреватой скорописью XVII в.». Про эту и другие рукописи он писал: «Все эти вышеописанные памятники старины отчасти и были мной списаны» (15, с. 120). Да и аналогия названий рукописей подтверждает, что Артынов при переписке использовал именно рукопись А. Б. Мусина – Пушкина.

В книге Б. Н. Эдинга «Ростов Великий. Углич» говорится, что Богдан и Ирина Мусины – Пушкины, родители Алексея Богдановича, после участия в Смоленской войне [1632 – 1634 годы] поселились в принадлежащих Мусину – Пушкину Угодичах, бывшей древней летней резиденции ростовских князей, где, увлеченные славным прошлым Ростова, ревностно стали собирать древние рукописи (284, с. 32, 33). Думается, на основе собранных его родителями рукописей и написал свою работу А. Б. Мусин – Пушкин. Далее, в этой же книге (с. 33 – 34) говорится, что есть глухое указание на то, что в 1672 г. Мусин – Пушкин Алексей Богданович напечатал в Москве «Книгу о славяно-русском народе и великих князьях русских, отколе произыде корень их на Руси».

Итак, сведения для своей книги А. Б. Мусин – Пушкин брал из древних ростовских рукописей. То, что в Ростове, одном из древнейших русских городов, могли находиться самые древние летописные источники, убеждают многие параллели (но не повторы!) рукописи Артынова с Иоакимовской летописью и свидетельства о наличии Ростовской летописи, о которой Татищев говорит в своем подготовленном издании Русской Правды и Судебника. Судя по выпискам, сделанным Татищевым, пишет М. Н. Тихомиров во вводной статье, эта летопись примыкала к числу Новгородских. И далее: связи между Богоявленским Авраамиевым монастырем в Ростове (Татищев приписывал составление летописи Авраамию Ростовскому) и Великим Новгородом существовали, как это видно из особых редакций жития Авраамия Ростовского (232, с. 49, 50). В комментариях к Повести временных лет Д. С. Лихачев пишет, что в Никоновской летописи были использованы какие-то не дошедшие до нас летописные списки весьма древнего происхождения, например летопись ростовская (185, с. 390).

Анализ сведений, приведенных в Летописи св. Димитрия ми трополита Ростовского (81), показывает большое количество совпадений с рукописью Артынова, причем во многих случаях – дословного. Этот факт является важнейшим свидетельством исторической подлинности Артыновских материалов. Причем, если учесть, что в (Р) кроме совпадений дано много дополнительной информации, то очевидно подтверждается также и то, что Артынов переписывал свою рукопись не из Сочинений св. Димитрия Ростовского, а, как уже говорилось, из несохранившейся книги А. Б. Мусина – Пушкина. В то же время отдельные ссылки в (Р) на Сочинения св. Димитрия Ростовского показывают, что эти Сочинения, а может быть, и Летопись были знакомы А. Я. Артынову. Таким образом, можно сделать вывод о том, что А. Б. Мусин – Пушкин и св. Димитрий Ростовский при написании своих сочинений пользовались одним и тем же (а может быть и несколькими) историческим источником, не дошедшим до наших дней. Св. Димитрий Ростовский ссылается на некоторые источники, которые он использовал, например русские Библии и Хронографы, Синопсис Печерский, сочинения Георгия Кедрина. Свою Летопись в хронологических рамках св. Димитрий Ростовский успел дописать только до «четвертой тысящи шестаго ста лЪтъ деяния», то есть до 2008 – 1908 гг. до н. э. Однако и третья часть Летописи (уже без хронологии), посвященная истории славянского народа, представляет исключительный интерес, заставляет по – новому взглянуть на историю славянства, причем представленные сведения в большинстве своем подтверждают аналогичные сообщения Артыновской рукописи – (Р).
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Примечания

1

Высоким, небесным смыслом исполнены славянские слова горница и покой: они напоминают нам о горнем мире, о жизни после смерти. Не имея в своих языках вообще никакого высокого стиля, евроум вынужден был опуститься и определить свое пребывание (апартаменты) в стойло.
Вернуться

2

«Чтец сказал бесу:,,Я признаю в тебе беса, обитающего в этом мужике, если заговоришь ты со мною по латыни». А когда тот заговорил и ошибся в латыни, брат обругал его, сказав, что плохо знает он грамматику. Бес же отвечал:,,Я так же хорошо умею говорить по латыни, как и ты; только язык этого мужика так груб и неприспособлен к речи, что я из-за этой его грубости еле им ворочаю»» (Карсавин, 1915, с. 66).
Вернуться
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pecerietie W TDH TePEXOAAX CBOMX
cemwicn nee Goree i Gonee K cesepy.
Laps Bapiic, chii 30pasa, BEHYK/CH
GbUI BeCTH BOWHBI He TOMBKD C
CoceAHMMM  HapojamK, HO W C
OAHOPOALAMH, BILIGALIMH KOTAA-TO C
ero Mpeskam 13 TazecTiis.

TManecrnna  —
nepsas  poguHa
crapsin

O fApeBHOCTH,  BenMuecTBe W
MOrYUIECTBE  CAQBAHCKOTO  IuieMeHH
rOBOPHT TOT (akT, WTO OHO Gomblie
N0/YTOpa THICAY €T CTOAN0 MOUTH Ha
oaHoii mepe. Henoamoso, oGk oroe
B mepsom mocre XpHCTa CToneTii
BAPYT PACIVIOATIOCH A0 CTOMS BHKOTO
MHOTOMOACTEA.

M.Jlomonocos

Jlpeneiiiuiee Beex nepeceienite CapsH
npomsowio u3 Asun 8 Espony. 910
NIPOHCXOAHIO ABYMS TYTAMH, BOACIO i
nocyxy. Betersi ot Tpoi ¢ AHTeHOpoM
kLT Apxunenarom, o
Cpeguzemiomy 1 AzpiaTieckomy
MOPAM. OTUM TyTeM Wik 110 UepHomy
MOpIO 1 BBepX mo JlyHaio nepeuiit
KTensCTROBATS. JIpyroii nyTs Ghut w3
Mugin cesepom, 0Ko0 UepHoro Mops,
K 3anagy W A@iee Ha NOTHONb, KOTAQ
CapmaTi M3 3a4OHCKIX MECT Aanee K
BeUePHHM  CTPAHAM  T1ePeCeAIHCE.
Craerickite rievena i3 Migis, 0Kono
Ueptioro mops, B VUUTHDHK 1 B Apyrite
MeCTa pacrpoCTpaHsIuCs, TorAa M B
CeBepHBIE  CTPAHBI  TIOCENSUIHCE.
'HOBIODOALE! COXPAHILII HE 04K

M.Jlomonocos
B.Tarnmes
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Pychl  OCHOBHIBAIOT TOPOA  CypoK.
Chavaza TpeKi IPUXOAWTI TOPTOBBIMH
TOCTAMM Ha TOpKHILA. OCMOTPEBLIHCH
W yBijieB 3ewmio Pycuueli, cram Tpexit
TOCHUIATS K HIM MHOTO MOJIOAKH 1
JOMa  CTPOWTH i OpraHM3aLiH
Toproni. M opmanas  Tpeki
npecTany niepes Pycuuawi
BOODYXEHHBIMH MeuaMH 1 B GpOHe.
Tak, nepeojieBlINCs B BOWHOB, Tpekit
npuGpam semmo Pycuueii ceGe B IV
Beke J0 WO, M ClapiHe Cramt
paGCTBOBaTh Ha HuX. 3ems Pyciueii,
KoTopas uehipe Beka (VI — IV Beka
A0 H2) TpHHAATeKanTa WM, CTana
rpesieckoii. V1 Ta 3eis Orpeuiiace.

BK

VIII Bex

Yacts BeHjOB B pe3y/IsTaTe repManckoii
IKCnaHCHH npHIa K WbMerio 03epy,
0 KOTOPOM TIOMHIIH, 1, A€ Wi X
COposuuM, € KOTOPHIMM  OHi
NO/epAHBATH  CB3M W TOproBbIe
oTHoweHis. BeHgbl el Hassarh
Tam  ceoil  ropos  «Hob» mo
CPABHEHHIO € TIOKHHYTHIM WM
Craprpazom (CTapsiM TOpofOM), tTO
BIIO/HE ECTECTBEHHO.

BK

Cossb Mexay Pycuuamu Ha Pycckoit
papiie 1 BeHjawu  CoXparsuiach
nocrosto. Kusss Pycuueli Bpanmith
CBOE BpeMs NPH3bIBAT WATH Ha [PEKOB 1
0GeAHTE WX, CChUIASCh Ha TO, WTO
Pycuun ects Bewel Pyciuin Takke
nonaranics Ha BeHAoB, KoTopbie MOTH
61

BK
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MOLIHHX KPafX 3JARTAAETH  MHOTHMI
Crpanami. TIOWM OT HUX CLIHOBLA
BHYKH KHSDKHTB 110 KO/ICHaM CBOUM i
oGpenn ceSe Casy Beunyio, Gorarcrs
MHOTHX ~MeuOM CBOMM M JIyKOM.
Onaga/n  cepepHbIMH  CTPaHAMH 110
Bcemy TIOMOpBIO, faXe A0 NpeAenon
Jleposuoro  okeara. Mwemt e
okpect JKeqTOBMAHBIX BOA H TO
BemkiM pekam Tlewope 1 Boivn 3a
BHICOKHMM M HENpOXOAHMBIMI
KAMEHHBIMM  TOpawH B CTpane,
napevennoii  Ckup, a Taioke 1o
Benkoii peke OGBe M A0 yCTbil

Benosoavoii peki, Tak Kak ee Boja
6buia Gena Kak wonoko. Tam 6pam
JOPOTHX  MexavH 3pepeii, ocofo —
cobonei. Xomwm u Ha Ermmerckiie
CTPaHEI BOGBATH, 1 MHOTO XpabpOCTH
NOKA3BIBATH B IVTHHCKIX 1 BapBAPCKIX
CTpaHaX, HABOAWH Tam BeHKHiE CTpaX.

Copepatite Ckasatist 1o Xpororpady
0T 1679 104 OT/MUAETCS O MepecKason
M.Jlomonocoea, B.Tatiesa, Xots OHit
BCe M COAEpKAT  aHAIOTHuHBIe
coezents. ToBops 0 Kissbax C0BeHE 1
Pyce, OHO oCBeljaeT Goree JeTanbHO
TOAPOGHOCTH HX JKM3HH 1 KM3HU
ClI0BeHCKOTO TieMetH y WbMeris, B
oM uncre i npo Tocrombicia. U3 1oro
MOKHO ~CATATH BBIBOA, WTO  BCe
oGo3HauenHble  MCTOuHMKM — M.
Jlomoriocos, B.Tarmuen u Ckasatiie
SABAIOTCA HE3ABHCHMBIMH HCTOUHHKAMH
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VHeMENe e T, B € il & ACATHOE i & CLTHOE, | CLENPANTEA 1
Tratxe novomoy nokHo § &% ThKAE WEpazt eTRspH ciwm Kiipnan in
v,

Apoyznn ke riaTh: vecomoyke cxTh Gaowhiicknt kmiru? wn Toro 8o
EOTh B CTEOPHAT,, 1 TO AFTAN, K CXTH AKAE KOWNI, KO KHAOKKCKM
A Privicrn & Eamicku, ixae © KA CRTH § IPIKTH € BITT.

A ApoyEHH LATH, BKO Fh HAMT, ECTH CTROPHAT, NHcMENa, i HE BRAATCA
vro riae Wkaawmm. H @ko Tpmun Azwkw éorh i noseakan
KHHCAMT ERTH, @ROKE BN WVAN nmwerh: A EE ALeKa wanricana
Kunponncrn i Privickns it Eamicn, & Gaowhricrns wk Tof; ha xe wh
cxrh Gaomknekan ki W a. K hun vio rieus, fan vro peiin k1
rarbun  ezoyman?  Weave pevenrn ©  cixn  kwirn,  @oxe
HayviXWhCA: GKO Kok 10 pAAOY FEARTH & 4, & He Anorpox. iwheTh BO
i creopnan, Huposscka Rzwka npbxae, wn Privicka, wn Eamicka, wx
cifekn, foke @ Apane ria, i @ Apadua A0 novona, i W novona,
Aonpeke En pazakan RZWKN 0P CTAMIOTEOpENTH, GKOKE NHIETH:
pazebwenon ke musmesm  Azukwnn. 0o droke ca  Agmgn
paznrkentum, TAKO § HpABN, | OFWYVAE | OVETARN, | ZAKONN, | XBITPOCTH
Ha Azt Eennrhiwi ke Zeneanckpenne; & Mépownrn i Xaayéwnen it
Acuptunan, EEEZAVKTENNE, BAMUIECHNE, BPAYERANNE, YAPORANHA, 1 BCE
XMTPOCTH viva, FHAOBOM K€ bR KIHIM, Bh HHYHKE ECTH MIICAND, KO
. il cveopn @ Zewaa, i Bek, doke na nen, i vika, i &k 10 paroy,
droxke mimern. Eannwien rpamaTkia, prTopnKiA, duaccodix. Hx
aphkae cero Eanmnn we fnckgw  coofirn  Rzukoun e, R
Dunnvhernian nicuers ancaxm ceox en phve, A Tako sk unora
wkra. Tanamnps xe nocakxpe npuept, navens © Sadrw i s, 5i
wriemens, Tk Eanmwne, WepkTe, npkaokn xe mn Kagburn wmancin
ancuena 7 This ke wmora abra i onouenn nncaaxx. H noronn
noniipt, Wepk, npnaosn yek nricuenn, Eangapin ke ckazaTean T
wicuena epkre; i cuspaca tixn #a. Tlo mnozhy e akrkyxs Anowncn
Tpamarukn 5 pgoraacuixh WEpkTe noToMKe APOYTHIN €, § APV T
VHOMENITAA; I TAKO LNOZH MHOrbIMN AhTbt
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Boiitibl «CKH(OB» 1104 PYKOBOACTBOM
uaps Tatas ¢ Erumrom. CooTeercrayer
HIECTBMIO  «HAPOJOB  MOPS»  Ha
Bakansi it Tepeanioio A3io.

T1.Opo3uii

Xl gon.o.

TMpixoa B Tpewiio ¢ cesepa Aopiiitien
(o npurTaLIeRitio MeCTHBIX
npasuencii).  Bowgs  Aopuiites,
Tepakn,  CTaHOBMTCA  OCHOBATENIeM
IpeuecKiX L{apCKIX AuHaCTHii. C TouKM
3penus_rpekos. Lepawi Gyl _Taike
DOOHAYA/BHIKOM CKI(CKOTD HAPOAa.

1108 — 1008
L0 B,

L{aps Mecempiii ¢ GpaTbaMi XOAi B
Jafiekie  BOGHHBIE  TIOXOABI 1O
noGepesxsio Jpkcickoro TokTa, npu
TOM NPHCMATPHBas NPHBOIBHBIE MeCTa
A KuTenscTsa. Bo BpeMs 0AHONO
TaKOTO 10X0a TIPH YCThe pekit AXTYGbI
Mecemspriii ymep B 1yGOKoii CTapocTh.
Laps  Dopcic, cuin Mecemppis,
KBl Ha  Gepery  DBKCHHCKOTO
TMouta,  mepecemwics B CTems,
06pasopapiysocs Ha Mecte

IKH M L
KOI/IA-TO CW/IbHEHIIIero 3eM/1eTpscenns,

KOTOpOE DA30pBaT0 70 MOpe Ha TpU
mops: Apaneckoe, Kacrmiickoe  u

KCHHCKMii_Tlom MHOE
GbiBiee Mope MM H
Kapriarckue ropei, a ¢ - roper
OB Capr.

Jleronucs

It g0 m5. —

Tanzorpynna Rla sephynach b 3a-
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‘TOJIEKO MM CBOE C/IOBEHCKOE, HO M A3bIK
HBIX C B, Has U B

Mnmpuke obura X

Bewero  OT  TPOAHCKOW  nOpoABI
NPOMIBOMAT. AHTeHOp mpHien  Bo
BHYTDeHHIIi  KOHell  AApHATHUECKOTO
3A1Ba C MHOKECTBOM CHETOB, KOTOPIe
Gbum pbirHarsl 13 Tladarommn u y
TpoM /MUIMTHCH  KOPO  CBOETO
Tiwvena,

M.JTomonocos

EHeThI (BeHeTI, BeHAbl) NPEKAS KT B
Magraronu, a motom Ha Jlywaii
npHUUH.  AHTEHOPOM  KHsi3eM
Tpostickum moce pasopenvisi Tpon K
MOPIO  AADHATHUECKOMY  TIpHBE/CHEL.
910 GLUIO MepBOE Mepeceserme CraBsH
® Espony. [laree eers B Boremi
nocence, Bech Wmpuk
Hanommum, EHeThl ABa pasa u3 Mect
ceonx  meogwmn.  Ilepesii ¢
AnTeopom K Mrami, a Apyroii pas
uepes Ueproe mope B  Espony
TIePEIILUTH  BETHKYIO CTellh CeBepHBIX
crpan B EBpore HanonHwm u - eio
OGnazanM, H3BECTHYIO Kak Pych. EHeTsl,
nocenuBLLHCE B VUUTHPIH, YMHOKIIHCH
W sacemwm  Mctpuio,  [anmaptio,
Mucciio, [lakitio M 10 Tem MecTam
pasiible Ha3BaHMA MPHHSIM M TaK A0
Makegormit 1 AnGarii fouuii.

B.Tatnuen

BOWHBI PYCOB C COCE/ISIMU
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STama  paccenerms  Ghum  TiepBhIMIC
«ampoesponeiiamiy  Ha  Boctoutio-
Esponeiickoii pabiuHe.
ADXe0/IOTHUECKH C HUMH COOTHOCATCA
TUIeMeHa  MaifKOTICKO#, /|peBHesAMHOM,
BOMOXKHO, CpeAHeCTOroBCKO,
BOZIOCOBCKOI, ahaHaCHeBCKOiH M APYTUX
QHATOTMUHBIX  TIO  BpeMeHM M
TepPHTOPHM KYTBTYD.

Tpocrexisaercs yeroituupocts
anTpOnoNOrHIeCKIX THIOB € 11 Thic. 210
HO. B MECTAX pACCe/leHUA CaBsH.

Morodaxtoprsii anamn
APXEO/IOTHUECKIX MAMATHHKOB, AQHHbIE
SMHTBHCTHKH, HCTOpHYeCKiX

HCTOUHHKOB  STHOTPA(HH N03BOAAIOT
CAelaTL BbIBOA, UTO, HecMOTPA Ha
pasiooGpaie apxeonoruueckix
KY/ILTYP, BCE 9T HapOABl, HaCeBLIME
BocrouHo-esponeiickylo  papiuiy ¢
wavara Il The. A0 H3. M A0
JeToncHOro  Bpemend, i
CrapsHam. «Hcuesnoserer
TPHNOTBCKOH  KyISTYPH  CrleAyeT
paccMaTpUBaTh  Kak  moOCTeneHHoe
nepeMelieHie  TieMeH Ha  HOBbIe
Ii0A0poaHbie 3ewa. TIpi nocTosHCTBe
HaceleHHs  TPHNONBCKAs  KyIsTypa
lepenvia»  BHadAle B KYABTYpY

CpeaneHenpoRCkyio, a 3aTem — B
damamonckylo,  Miewena  KoTopoii
paccemwmc K OACTBeHHbIM

CABAHCKHM  TUIMEHaM  BONIOCOBCKOF
KybTypsl. Hacenetie Bon0coBciofi u
aTLAHOBCKOIi  KYNSTYp MOKeT GhiTh
COOTHECEHO CO CIABAHCKHM TUieMeHeM
DyCoB.
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MHorie  Kakpam Tex  Gorarcts,
nostomy Bewgam — poaiuam Pycam
NIPUXOAHIOCh BOGBATH C JABHCTHHKAMH,
m33a uero He Gbuto WM nokos. Co
Bpemenem  Begbl Havamt 3o
NaxaTh Ha BPAroB H AKE NPHOGLLILIICE
K uy#0ii Pycuam sepe.

YXOJ APUEB C YPAJIA B FO)KHOM HAITPAB/IEHUN

1600 1. 70 3.

Pop apues Rla IOxaioro Ypana
ompasinca B Mmguio, e  cefivac
AuBeT 0kon0 100 MIUIHOHOB X
[10TOMKOB, WIEHOB TOrO ke POAa apiieB
(oMM ce0a HasbIBAM apUAMH, O uem
3aUKCHPOBAHO B APEBHUX MHAMTICKIX
eqax). [pyran soma popa Rla
omnpasinace uepes Cpeatioio A3mio B
Bocrounsiii Mpan, M ohm cram Tam
MPAHCKIMH apHAMH.

K —

reneanorus

Apin mpuGbH B VIHAMIO Ha CBOWX
KOTeCHHL{AX i3 HOKHOPYCCKIX  CTerneli
B0 I Thc. o M3, Apxeonorhs
CBUCTE/ILCTRYeT, UTO MpsMbie MpeAKi
ckuon 1 KimMepiiiie, HoCHTenH
Angporonckoii  Kymstypst  (Ypan-
TMpraparbe — FOxHas CuGups)
CpyGHoii kymsypei (Ypan — Bora —
TTpHIePHOMOPbE)  COOTBETCTBEHHO,
3aHMMATH KaK Pa3 Te Cambie 3eMM,
KOTOPbIe MOXHO HA3BaTh NPApOAHHOI
apies.

Apxeonorns

1508-1408

Laps 30pas, Chit Cixes, IPOJOTDKI ie-|

Jleronuch
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2yea crLepaum AN ancuent. TTOTOLGKE MHOFOMT, ABTWAT, MIHNREIIEMT,
e, nosenkunasn Wepkreca 5 wmkn, fke apkaokmuk ©
Kupoenckaa na Ipuvhernm Azbikn, A caoekickun ke Eafnn
ciun Kwerawriin, napuyaurun Kripiaw, i aicuena crespn f knrieu
aprkaokn 6% aankye abrehe, & Wi unogn vnors Ak 3 rixe aneuena
oyerpoii, & 8 nphaokenne: Thuxe caomhiickaa nricena cihmua ok i
vheTiekiia, ¢k BW LK CTEOPHAT @ K, & Tpiveckaa Eanmun norann.

Aipse an kT pevern, ko WS OyCTPOHAT. AOENE, NONEKE CA MOCTPARATE
i Gpe. T pevesth cibih: § FPLYBCK TAKOKAE. MIOTAKAN CHTH
nocrpaman Aktiana i Grnmsaxs, & noTon i MiozH; ovAoEke Ko EeTh
nocAkKA€ MOTEOPITH, HEXE NPLEOE CTESpITH.

e B0 EBLAPSCHILIN KUNCLYIA (PLYBERMA FRAT KTO BW ECTh nEMena
erropra, Ran kit kAo, an e koe ek, To rhayin © nige
ehaate. dipe an sunpdonumn Gaowbrickua Boykapa, riat KTO Ew
fneena cTEOpHAT, EcTh, AN KN npaokna, TO shen whaATh, A
Weckiarie, pekxTh: € Kweranmin,  diaocod,  napujaenrumn
Ktipra, 5 want, ricuena eTedp & kniu npkaos, i Mea.oANE EpaT
&ro. T due wnapdenun, e koe By To EhANTE § pecRTH: KO B
ephuena Muariaa iipk Tpuvcraro, i@ Bopica Knaga sauragexaro, i
Pactuya Kuaza uopasuca, i Koyenk Knaga Eaarericka, &1, afira e @
CLzAANNA BLCErD Mnpa LSTAr. Garh ke @t Telrn, Axe i finge
peverrs, & mrk wkors spkua. Takn, pagoyet, spare, i écre panh
Caowkinwirt, Enoyxe caata i vhern f AptaKasa it nokaawhume, wk
aprcno i w1, BeekonevA Bk, A,

Kaaaiaonns K. loarors Excapys, Boarapein. Mocksa, 1824, CC. 189-102
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npuifti K MM Ha  momows M
TIOA/EPKATS UX B CIOKHBIX CHTYALMAX.
Jt0  cogererscTRyeT 0 Ga3KOM
poactee Benos ¢ Pycuuami.

Buun Kkiszb Bpanmii, KoTophiii Taioke
yromihancs B «OKimun ce. Credana
Cypoxcioron.  Kussb  crosen
HOBTOOACKMX Bpapiuii B3an ro- po
Cypax (Cyaak) B Kpimy, umo jaio
BOIMOXKHOCTL PyCHUaM  0/Ib30BATECS
nactGumamH,  KoTophie  patiee
MpHHAIEKANH DUIHHAM, 1 PASBOAUTE
Tam CKOT. PYCiHuH AaBai BOMOKHOCTS
NACTH TaM CKOT M CKH(aM, KoTopbie
it B KpiMy, a paiee mpuuua B
cremt or Bor M cudTach
copoaam Pyciam.

BK

TOAB/IEHUE KHA3S PFOPUKA

Totom Gsun Jlup, KoTopwiii Hanan wa
Pycitueii 1 pastin ux u3-3a payiopos 1
yeobuust.  Jtor  Jlp e  imeer
oHowentte k Jlupocy. up Gsin B IX
seke, a Jlupoc & VII peke. A mocie
Jupa yxe Baparn Opek u Ackonba 111
ycenmich Hag PycHuami u onpoTHBe
1M 40 KpaiiHoCTH.

Ackos 111 1 Dpex xoamwmh Ha enpe i
Pycieli 3pai Ha GHTBY, HO y HiX Gbut
J1up, KOTOPOIO BapSIrit 0AOMIE/H M 3axBa-
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1 Ha for uepes Kaskas s MecoroTamitio.

25001 go n. JTHK—reseano-
Obpasosatime pyccroro ramiorna Rlal
Ha Pycckoii pahine. B nocieayioten
Ha papmume  (opmupyerca  memano | ™
apXEO/IOTHUECKIX KYISTYP, CPEAM HIX
KaTakoMGHas W CpyGHas, a Taioke P
BOCTOUHOC/IABSHCKIIX TVIEMeH.

2408—2308 | /lsa nokonenus Sipera, ot Tamepa i | Jleronmcs

Ir g0 . Mocoxa,  COEMMHWCH B OAHO
nocpescTsoM  Gpaka  Acaripa it
Xerrypsl, W oT Acatpa mouwen
Cl1amsio-pyCeKii Hapos.

2395 1. go .. Cxazanue

Kusizb C/l0Bel IOCTPOWI TOPO Ha peke
BOMXOB H HA3JBAL €10 HMeHEM CBOHM
Criosetick,  KoTOpblii  BrIOCEACTBHI
Hosrpag Benukuii nverosancs. C Toro
BpeMeHH  HOBOTDHUICTBUbI  CKHGEI
T/ WMeHOBATLCA ClOBeHawH. Pyc,
Gpar  Cropewa,  mocenuica B
namiecaTH Bepcrax o1 CrlOBeHCKa Y
Conenoro Cyaerilia (HCTOUHHKa COMMH).
Co3gan rpaj Mexay AByMs peKami.
Hapex ero 1o ceoemy umenit — Pyca,
uTo HuHe mvenyerca Pyca Crapas.
OpHy peky HA3BA1 BO UMS KeHbl —
Topycusi. [Ipyryio 8o Hwa Aouepi —
Momcra. VI HHble OPOAKH MHOTHE
nocrapiwm Crosen u Pyc. 1 ot Toro
BpeMeHH 110 HMeHaM KHsell CBOHX 1
[OPOJOB  CT&/M  HA3bIBATECH  JOAH
Crosette 1 Pycsi. Cropen 1 Pyc it
Mexay coBoil B OBBH H KHDKIVIH Ta,
AaBTa-
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Ha p. Dasuce-PHOHe, MPOXO MItMO
Kapkaza. Ha namss o cooem noxose
Ce30CTPHC CTaBi/ KaMeHHbie CTOMB C
COBCTRRHHBIM  H306pakenteM, 1 CO
CBOMM HMEHEM 1 HMEHEM TIOKOPEHHOTD
Hapopa.

1800 1. g0 1.

Pox apues Rla mocTpomwn «crpamy
ropogos» Ha 10xwom Ypare, B Tom
uncrie Apkanm n CHHTAIITY, 0CHOBAB
TeM CaMLIM Ha OFPOMHOi TeppHTOpHH
aHJPOHOBCKYIO apxeonoausieckyio
Kyabmypy.

AHK —

reneanorus

NOSAB/IEHUE POCCA — BAHJIAJIA.

OCHOBAHME POCTOBA

1808-1708
IL 0 B,

Iepeoe ynomunanue o Pocce-Bandare
omuocumes k XVIII 6. 00 n.5. K amomy
epemenu  u  credyem  ommocumb
Ookymenmansio  nodmeepycdentoe
ocHosanue Pocmosa  (Poccos-cmania),
Komopili Gbin nosdice eoccmanoareh @
Ve.dons.

Bradumupom.

Jleronuce

1800 1. 0 3.

Tporomsuiickas B 3aLs,
npocyulecteoBas okoto 700 et (c
2500 . g0 H3), npeKpaiaer croe
CylljecTBOBaHMe  —  HCde3HOBeHHe
KynbTypii Moxenzpxo-/lapo i Xaparmsi.
MeHHO B 9T0  BpeMs, MPOHCXOHHT
CTONKHOBEHHE TPHITOTIECKIX TUTeMeH C
BOCTOMHbIMI [ —
HACETTBLLIAMH CTEITH K BOCTOKY

L.Ipunesnu
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Mot asbnaauarn  aswikows n  raaswbiimmxs
naphaiii Caapsanckuxs KoTopwill msu KoTopoe ycso-
urs ce6h Cobre? YoorpeGaars xamawii n rkaiaoe
MoHO M Temeps; HO uTo(m NPUBECTh AIBIKD Kb
nepsoGLITHOMY COBepeRcTsy B N0A0Gito, myKubl
crosbria. Coepsa kamapii WIB HOXD  A04KeHH
yesont csou orabusunia wapluia m notows apes-
win  ncrmEmbia  ofpasumer @ 9T0 GyAeTh  AILIKE
spicmuxs  pkatoveli  ofmecrsa. Ilo npomecrsin
crosbrifi man cewmm asmikows Caapaucenxs 06-
pasyloTca  werbipe, NOTOMB ABA M HAKOHEIs,
no coeawnenin  wehxs , exuns ofmiii. He
paupas ma cwasumia npoross IlepsoGeirnaro aswika
nanagenia, KOTOpsIA A404ro M A0aro GyayTs upo-
AOXKATHCA, OB BOCTOpHKeCTByeTs 00 npuanib
mecema ectectsennofi: A4a nekxn maporosn oun
ccth mepsopoanbiit, nmepsomatassumii w wwherk
naviks  shanviil , Gescweprasiii, we ymwpawonmiii,
BpamoAupblii, eANHOE M EAMHCTBEHHOE «yCTOLpe-
aamie» Tlpeasbanocrw. . . Ows Avkaswisaers, ato
poas weaosbueckiii wexoum Obian TO BRIme HhI-
whbmuaro, To yEWKAaACA, TO ONATE IpPUHUMAIT
«o6pass m noaoGie» Miporsopua.

Ilaamons Aykawesuss.

1845 roaa,
Bpecna 9-ro pua.
M. Bepesaus.
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2200 0 3.

Kowely mnajjbiuectsa ckidos B Asim,
KoTopoe gmiock 1500 sier.

TLTpor

O [peBHOCTH HMeHH CraBsHCKOTO. Y
Tonemess onn  crapanbl.  CoficTso
IDEUECKOrO U JIATHHCKOTO S3bika He
n03BOMI0,  WTOGH  TpeKkH  MorIM
BHITOBODHTE CHABSH HMA — TIDERKAE
CTaBaHaMi,  mOCTe  CK7aaHami
HaILIBATICE.

AMa30Hb, WIH Q30Hb, CTABSHCKMTE
HapoA, MO-TpeNecKi  3HavaT
M.JlovoHocos  camoxsasi.  Biano,

4TO 3T0 MMA eCTh Tepeso, CaBTH,
ClaBAXC, €O CAABAHCKOTO  Ha
rpeveciaii. Tlo Mvenam rocysapeii 1
repoes croMX  Hapop  mpexae
HasbIBa/CH, noromMm CN1aBo Aen
yTBepAn cebe crastoe i

M.JTomonocos

2000 — 1900
L 0 H9.

Pop apues Rla peimen Ha FOxmbii
Ypan, paccensisich ¢ Pycckoii pasHithbi.

JHK —

reneanorus

Mexay 1970 u
1849 rr.
a0 1.

ToxoA Ha  «cKidoB»  eruneTcioro
tapaosa  Cesoctpica  (Cenycepra).
CooTaercteyer  kpisiicy  apiiickiix
KynwTyp IOxHoii Poccin okono 2000 r.
JO H. 5. M TOABIEHWIO  HOBO
KaTakomGHoli KysTypbi.

W.3abennn

1845 1. 0 ..

CesocTpic  ernerckuii, nepeiign 3
Az

W.3abennn

& Espony, nokopin y Tanarica CKuQoE i
Ha OGPATHOM MYTH OCTAHARTHBANCH
axe
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B Tpostickitx Biaerisx Gbua peka Pca
W Paca. Be3ge, e ciaenu Pycei, Ml
HAXOWAM M DeKy TOr0  WMeHH.
Herewmuii Apakc ects apesiisin Pca;
110 reorpagii TOro BpeMeHi 03HauAIOT
Tyr Hapoa Poch i CTpaHy Toro e
MMeHH,  HA3BAHHBIX  BIIOCTE/CTBHN
Ckiuamin. Apakc HasbiBa/csi apaGamit
3n-Pac, MoHronami — Opeaii i Pacxa,
rpekami — Paca i Opoc. Borra Takske
HasbiBaniack PCoio, KO MPOABHHY/MCH
K Heli u3-3a Kacuiickoro Mopst Pycei i
VhHbl, 3T0 Ke WM COXpaHWIA peka
Pyca umt Topycse & HoBoropoackoii
ryGephim, rAe cupena Pych anaynckas
JApesHeiituias. Peka Pock, Briajaioljas &
Jlenp, rae cigena Pych [lHenposckas
win Tlopocsine. Pyccioe Mope win
Ueptioe, rae Gbuia Pych uephasi. Peka
Pyca & Mopasiu, e cigen Pychski.
Peka Pyca, cocramnsioujas mpasbiii
pykae  Memers wm  Hewmana,
Ha3bIBABLIAACA ITHM HMEHEM OT CaMOr0
HCTOKa CBOEIO, 110 KOTOPOIH CHAera o
Bcemy ee Teuemnio Pych AnayHckas,
nepellieAiias CO CTaporo KWL Ha
HOBOE MeCTO i JJ0LLIeAIlIas, HAKOHeLY, A0
BIMOPEA M PACTIPOCTPAHHBLIASCA 110
Hemy Hazeso 0 Pyci, wto ®pui-Tag.
310 3aCTaRISET JAKMOUHTH, UTO i B
TPORHCKHX 3eWIAX CHAGnA  HeKOTAa
PyCh, ClIeiOBATe/IbHO, XOT bl acTh
Tposit Gbina riemer Pycckoro.

E.Knaccen
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Tipemse memesn oGracwio Cobry, wro Taxoe

sers vapowyrie, A soamews sawkrari, Tora Navo-

xox0w% n onyman wworoe, 0 aws AWK CA- Copmmmcri souxs vep-
Wekill ecTh A3LIKE DeproGHITHATO Mipa, ApesmocTm soSuvews.

aro Goratcrao ero pasunerca Gorar-

erny muikoms vapowyrmxs, sebus wwberk saa-

70 Bor, cOrpausiL ero menpUROCHOBENNO Coxpaners Bosisun
HAW oWMAARIT ero 0T YapoyTia ma mawaTs ncewy postuiens.

Poay weaowbueckony; Y10 Mt unoria THeRvebTIA

BpOGKIIN He TYAUNT. 3 CHOUNT. YNOMT W PAIYNONT. =
Tapao » Bajoupasausk wips (a swberh u spocabe Covoes poaloobons
mevie) co nchuu cpownn noapasxaenianu u ¥h 0t~

nows. yerpoiicrek mepsaro mewawbcrnaro sakomoxa-

Tean ousro, Beeraa y wACH mpeGumain; Koraa wm

samunasn Espony o7 Geucieumiics OPAL W= (o s wa crpac
P00ws MOUrOILCKNXY, YCTPewAARIEXCA WA 3203A% b Esponis,

JAPOM i TIE,

Qramenumd 2smar WArOBL
BOANBOBY W MRBUWOBL,

Haamonosn Bywaueeuaeses,

Gonsewions. oGpamennuis wes we W spawyio werom wwpo-
apech merova swom. Pyecasro . spyraws Cissamcemrs
= vacvn Aavancaars.

nETPLTOROAT.

e
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JAPOM o TIE,

e

aqramznumi asmar VNAPODBD
BOAXBOED I MPEROBL,

arkrMTMA

Haamonoss Fyraueauseses,

e uputa
oy

WML ENL W W BpAMYW Mevore 4apo-

TNETPEIOPOAD.
ARAR
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FiHe CTenexHbie KHHrH cornackbl, Taki
oBpazoM,  pocchl M mpycchl
OKAIHIBAIOTCA  CAMHBIM  HAPOAOM.
Tperopuii  gaer  cmoe  MHeliie,
COBOKYIUISS PYCOB H TIPYCCOB B OAHO
miews. Bonblue BCeX  yTRepiAaer
€IMHCTBO  JDEBHMX  TDYCCOB €
BAPATaMH-POCCAMH  TIONTeHHe  OAHOTO
[IaBHOTO  WAOKA  TO  HMeHH, 1O
HMeHoBaHIo 1 10 0GpsgaM. TTepkyH
npycckiii Gbin TO e, UTO Y POCCOB
Tepys. Vs TIpyccus W3 CTABAHCKOTO
S1IBIKa IPOWCKOAHT, TO €CTh M3 HMEHH
Pych u mpeyiora mo. Eaumcteo ¢
npyccami poccos (06a  CABSHCKOTO
IVIeMeHi) uepes S3bIK UX CaBAHCKHIE
JIOKa3BIBACTCA, TONBKO Hepe3 CMellieriie
 /IPYTHMH HEMa/I0 OTAQIIICS OT CBOETO
KopHsL.

uror

Mo ClesaM OCTABUIMCS,  SBCTBYET,
KOTOpble TOPOAA M peKH ClaBAHAMit
Hassaibl. POCh-peKa, BNAjaloLas B
JIHenp, 1 /ipyTHe TOro X HMeHi BOAbI B
poceuiickinx npesenax, a 0co6o ropos
Crapast Pyca, /J0Ka3bIBaIoT GhiBLIME Tam
B /pEBHOCTH GUMIA  POCCOB,
nepecenpuxc o1 Boaru K 3anagy,
KOTOpble 1O CBOGMY MMeHH HOBbIe
NOCe/IeHIs Ha3BIBAMN, KaK H BOCTOUHOR
miewo  pexn  Heman  Hwenopant
HanofoGHe  ApYTHX  mepecererities,

Pycoro.

M.JIomonocoB
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ITua.

3anaguyio Esponty ¢ Pyccioii pasHiki
M NPOAO/IIA pacCererHe TaM B X0fe
Beero [ ThicAueneTHA H.5.

JHK—

reneanorus

IX Bex 0 1.

Havano npasneris iaeii y Pycredi.
Tlocne 10r0 y Hix Gbut0 70 Keacid,
Kaabiii B CBOE BpeMA.

BK

IX Bek 20 03

Ilex u Xopus B IX Beke A0 H.
ppinynich ot Kabkasa B cropomy
Pycekoii paBHUHBI 1 C BOJiHAMM LUTH
omn B wanpamnemnn  Kaprar.
Kapnacknii  «icxoa»  Pycwun
ocymectsumt or Kaskasa. Tocenenie
Pycuueli B Kaparax (qomm TyAa)
NIPOMIOLVIO 3a THICAY TATHCOT JIET A0
Jlnpa, o cootsercrayer VII exy Ao
Ha.

BK

B Kuene a Kankase Gbuta y Pycituei B
Te BpeMeHa /iepiasa U B APEBHOCTH W
TOpoa, # Cerla, M OTHMLa, B 3emie
ycTpoeiibie. Tam H3GHpamH CTapibi
Kisseli 1 TaK ympamisHCE epes Beue
mamhaguats  sexos.  Ha  Beue
COGUpaHCh, 4TOGEI CYAHTL O BCSKOM
OTK/IOHeHMI 0T TPHHATOTO  paHee.
Kurenu PycKonann Hassiamich Kitsikie.
Onit Cypenb (G0XeCTBeHHBI HATHTOK)
TWIH, CO CKOTOM XOAWNH H CTaja
BOAIII AGCSTh BEKOB 110 CROEHE 3emJte ¢
VIII Beka 0 .5, 1o I Bek.

BK
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VICTOpHs: CriaBsik ¢ ApesHeliiuX Bpevien
(c IV Thic. 40 H.5.) 40 Piopitka roBopHT,
WTO BpeMs PACTIaja eAMHCTBA POJOB.
(TaK Ha3bIBAMOTO  HHA0EBPOMIEHICKOr0
IMHCTBZ) M OTANbI paccenenis Wi
MHIDALWOHHbIe  BOTHbI  CAABSHCKHX
IIeMeH LLUIH CTIeAYIOLLHM 0GpasoM.
Tepsas pasgsivkKa IIeMeH, HO elie B
PAMKAX  TAK  HA3LIBAEMOTO M-
J0eBporelicKoro Maccuea (Ha Bikhem
BOCTOKe) NpOH3011L1a B 1iepHoz ot 3000
710 2900 IT: 70 H.5. OTIOPHbIMH TOUKaMI
HOBOI  OrpaHiueHHO  TeppHTOpHH
BOKPYT CPEAH3EMHOTO MOpA SBHIHCH:
Jleypeuse,  Tanecrisia, Dk,
Eruer (Kamp), moGepexse Ueptoro
mops.  Hawaro  mepporo  otana
paccerenms  crapan K cesepy (B
onyHOWHbIe  CTPaHBIY)  ClleAyeT
oTHecTi K miepioay 3200-3100 rr. Ao
H3. B 510 Ke BpeMs Hauanoch
JABIKEHIe CTABHCKHX rieMet Mocoxa
Ha Bocrouto- Esponeiickyio pasHiiy
(3135 1. 40 H.5.). BceoGiijee pacceienite
IVleMeH W3 TAK  HA3HIBAEMOTO
MH/I0€BPONEHICKOTO MACCHEA HAYQIOCh B
2800— 2700 rr. g0 H.3. Paccenenue
s B niepio 2600 — 2500 rr. Ao
HO. VIO yKe OueHh WHTEHCHBHO MO
BCeM  Hanpapie- HHAM (B CTpaHbI
nonyHoubie, BOCTOuHbIe,
nonyaexHbie " anagHbie).
OKOHUaTE/IbHbIii YXO BCEX CTABSHCKHX
IeMeH U3 TAK  HA3HIBAEMOTO
wHjoeBponeiickoro  Maccuea  (Ha
Bmkiem BOCTOK) Haua/ics B 1ephos;
w0~
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PACTIPOCTPAHHIHCH CBOUM CereHbsMH OT
Mocoxa NpoM3OLIeN He TOMBKO HApOA
MockBa, Ho M Bcs Pych wm Poccus.
Mockea 1 mpownii pycckuii Hapog
CraBAHCKHi A3bIK PoM3owIen o1 Mocoxa.
Castoii npopok Weseku rosopin, uto y
kugsn Mocoxa Gkiia pycckas pedb,
HeKoTophle BeAYT TMPOMCXOXKJeHHE 0T
Pupara 1 Doprama, a mpoHCXOKAeHHE
IUIeMeHH pyCh CYMTAIOT, 4TO TIOLLIO OT
Sldpera, Tak Kax Mocox — ceiH, a Pupar n
®opram — sHykn Slpera.

Haua/io 1epeoro Tara pacceie s Ciapsis
K CeBepy (B «TONYHOUbIE CTPaHBI»)
Ceayer oTHecTH K niepioAy 3200 — 3100
I A0 H. B 30 e BpeMs Hadanoch
JBIKEHHE  CTABSHCKMX  [UIeMeH  Ha
Bocrouto- Esporieiickyio pashitiy (3135
L 0 H3). ChaBsHcKie — mUleMena
rMepeoro  STama paccenemus  Ghui
MepBLIMH  «HHAOeBpOTEilaMIy  Ha
Bocrouro-Esponeiickoi pasHiHe.
ApXeOIOrHueCki € HUMH COOTHOCHTCS
IlemeHa  MAliKONCKOH,  ApeBHesMHO,
BO3MOXKHO, CpeJHECTOrOBCKO,
BOIOCOBCKOW, aHAPOHOBCKOI 1 ApyriX
AHATOTHUHBIX 110 BPEMEHH W TepPHTOPHI
KyIBTYP.

Jletormcn

TMocre notona u3 Cupuit 1 Cikap AeTi
Host Ha 3amiaj MepeceIuIiich H K Cenepy
pacnpocTparsumcs. Ckubl, capwarsi it
ClasHe  OMHOTO  MPOHCXOAeHH.

Capmarel o1 Ckuda, a crassre ot Sdera

NPOMCXOSIT.
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2808—2708
L0 1),

TMotomkit Hos, mpoits & Apwetii
JOTTOR  BpEMS M YMHOKHBILICE,
nepecemncs B 3emmo CeHaap, B
MeCTa  Kpacupbie M IUIOJOPOAHBIE
mexay Turpom u Esdparom. Tocre
paspyluiesis  Bapi/OHCKOl  Galtim 1
CMeleHIA  A3BIKOB,  HADOABI  CTAnM
paccensThcs  TOBCIOZY B e,
KOTOphie MM TOMaganich. Bragenus
SIpETOBBIX CHIHOBIH HaMMHAHCH OT TOp
Taspa # Amana, B A3MH 40 pekn
Tananc, 8 Esponie — o Tagupsi. OT
Mocoxa npom3owLIH MoCxi,
Kannagokuatte. BceoGiijee paccenienite
leMen M3 TaK  HA3bIBAEMOTO
HHJI0€BPOMIEHCKONO MACCHBa HAYANOCh B
2800 — 2700 IT. A0 H.5.

Jleronuce

MoltiHbl,  KOTOPBIe NIPOM3OUUTH 0T
Mocoxa, cuiia Siderosa, ocHoBanCE B
Asum u Espore uepes 131 rop nocne
notona. Mocox Melmam MM A,
Wvsi  Mewenb  CrapaHCKoe,  OT
cumeteniis pastbix pojos
npoussoauTcst. Crapsine u3 Cupun B
Madnaronuio win dpurwio 1 Konxuc
nepeuw.

B.Tarnmes

Poa apies Rla c Baman mbumen Ha
BocTouHo-esponefickylo  pasHihy,
Pycekyto pashiy. 3atem Hockter Rla
JpHHymMCh  janbwe ¢ Pyccroii
papHitbl. UYacTh 3T0ro poAa OCTazach
Ha paHiHe, Apyrie MLV 10 PASHbIM
HanpaB/eHHAM Ha BOCTOK — B 3aypaibe
BIVI0TL 40 KWTast 3aTeM Ha 10r0-BOCTOK
B Vrpnio u Mpan, i

AHK —

reneanorus






image8_5c00f786e413cb524692c31e_jpg.jpeg
DBoias an x0 Tayra eme oamns apenwhiiwiii
«iapupiii» aswasnTs? — Bblas: nveanky vs namens
Caapauckows, wyu Broparo mecosepmennaro o6pa-
sosania  asbikb, ecme xazexo a0 Tayra mwhancs
YapoMyTh W WAPHAR WCTOTH.
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Jlata

VicTopiueckoe cogepatiie

McTounmk

3266 r. o 1.

bubneiickuii noton

3264 1. 70 B

Bo Bropoe seto mocre motoma, o
GrarocrosexHio Host npaoija
PayieIAaCs BCA BCENeHHAR Ha TPH UacTH
Tpew chitiam ero — Ciamy, Xamy u Sipery.
Hoii saseman ceoemy cemy Siery
BGCTBOBATL HAJ BCOMH 3AIQAHBIMU 1
CeBepHBIMH CTpanaMi, a CHMY, i ChiHy €ro
Apdakcagy, BCewTSCH B mpeensi
Xataanossl.

Ckasanune

OT cotsoperi Mipa A0 noTona 2242 roga
(3266 1. 40 H.3.), OT I0TONa A0 pa3AeneHis
s3bIKoB — 530 7ter (2736 I 40 H.2.), oT
pasyieretiis S3LIKOB 40 Havaza ClIOBEHCKA
Bemkoro — 327 7ie (2409 . 0 HA.).
Bcero 3099 JieT BLIXOZHT OT COTBOPeHiS
MHpa 70 Hauazia ropoga C/loBeticKa (1pim.
— oumka npu pacuerax — ropoA
coopysen

Ckazanue
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or [luenpa. [l TpHNONBLER — 310
Karactpoga. MsrHatihie u3 Cpeatiero
TTOAHENPOBLS C/IaBSIHE MPOTOPEHHBIMI
NyTAMM yCTpeMnsioTcR Ha for, Ha
BaKatbi, a 3aTem jajee — B Dreway,
YoKe 104 HMeHeM «Iienacri.

B WMrbmepckii kpaii npuxoast Beigpl.
Bemasi  smisiotcn  Apwiickim
(cramsmckiM)  posoM,  KoTopuii B
JaBHMe  BpeMeHa  OTAGTWICH  OT
KOpHEBOrO fuieMeHi i yuwen B XVIIT
Beke 40 H.5. 3 paiiona Tlsrrupeuss (Ha
pexe Mug), Aoiign o  Geperos
Barmiickoro Mops. OHU  NOKMHYIM
paiioH 13-3a TOTO, WTO Te 3eMnH GhUT
oTOGparkI 4acamit (Bparam).

BK

TIpu nepecenenun Bewapl mum uepes
Pycckylo pasHiHy BMecTe ¢ Pycuuami
(apyroii poa) B cropory Bamiku. Tlo-
BHMMOMY, 5T0 GLUIH eHOMIEMeHHbIe
pobi. 3arem Pycuum, a TakKe uacTh
Beijj0B ocTazImch y 03epa WbMens, rae
K TOMy Bpemenn npokusa Msmepust
poa Crosea. Beasl yHeciH cBowx
6OroB K MOpIO M B KOHEUHOM WTOre
nocemwmmcs y Banmuiickoro mops. Tam
Ha BanTMKe M HAXOAMT MCTOPHYECKas
TPajMLMA 3THX cambIX Benjos.

BK

Bengpi, A0iigs A0 MOps, CTPOHIH Tam
NOMOTL M MHOTOE  Apyroe. 310
03O fenars WM WX Goraras
KH3Hb, MHO-

BK
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0 DUGHGISTR PRUOFIE VPIGRRY

prhxae ofsw caorkie e fnrxn Kunr, wx vprTann @ phzann

virhgs i@ raraaxx, norann cxipe. KpneTaaumexeca, pivickan i

Ipuvnertam mnouen nxKpaagsea, corhiickn phve Rezh
ofcTpoNIIA; 1% KaKD MEKETR ca micaTh AORrh TpLvBCRLAN NHCMEN:
B, R T, A Zkaw, fA (KOG, RAN vaanie, A wpWTa, fAan
Gan, fan RA0Y, Aan BHOCTE, fAn AWK @ finaa foENaa cb. H Tako
whux aora akra. ToTowke vikoawseyn @, crpoxin ok, i@ ne
wicrarakx Viva poAQ Bezh pazoVLA, Wk HE KT PAZOYMOY MPHEOAM A
ciicennio, NOUMAOEAES POAT. VAVE, NOCAR fn cire KwnerawTiina
dradeoda, naprigacaro Kripiaa, xa npaseatia fi feriina, i cuTeopn
e, & IHEMENA f Gouth, WEA VEW 10 vIHOY TPLYBeRyh nricMen, Wea
e 10 caohierhn phvi & npuEaro e Havert no rpuvheKoy: Wi
050 Encha, & ¢ Az T Aza HAvATH WEOK: il AKOKE N, 1OAOBABUIECA
KIAOEREK L ACLIENELL, CLTRSPIULK, TaKD i ¢, Tprvncknar. HKityone
B NpLEOE mHcUA AMATH  EAeh, EXE A cKAZAWTH  ofvenie
CUBPLARIE. BLEOANY AKTIIOY, 1 RAIE: yvica, Exe EoTh Aacdh;
A Ty, noposauieca Towoy dadba phux. H cnopostea peverite
crazaNNa KHAOEACKA TPLVACKY RZMKOY, A4 pevers ATV k6 OfveNta
wekero, mipn, daa B0 ca pevern Tpuvickoun Rgmwour. Thu &o
notAcH, ciruit KHpiAT, CTROPH PLESE ANCMA GZh. 106 RKO | MPLEOLOY
cxnupioy acuenn Az, 1 & fa Aanoy poaoy Gasekrickouoy na WeprcTie
OETL, Bl PAZOYML OVVAUINMEA BYKEAMTL EEANKOML PAZAENKENHEME
OETL BLZAACHTEA, & WHA IHCMENA MAAOLIL PAZABIKENHEMS OFCTH
ELECAACATEA 1 HENOEEAANTCA. C€ KE CXTH MHEMEna GaosbiLckaa, cHije
A noBa€TH neaTH i KT @ § §

aTH: & i E .

Apoyzm e riaTh: névro écre, CUEI, CTROPIAL. & MOKET Ca
Metitman Toro ancarn, Groxe & Tpngn Ky, miwxrn, H ve whyate
coamphuh nmuTh Tplgw; 6o B0 yEW BA onouern, mm e
HanAArERTEA TR KL, 1% IPHAOKIAN G ABOFAACIMIKh . f BT
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sipera  mceli  sewnreli  3anagHoro
cepepHoro Bepos mnajers! Mocymaiire
COBeTA Hallero — OCTABHM BPAXAY W
Hecorzacie W oM N0 caeTy OT 3TOi
3eMI 1 OT POJia HaLLIET, YHACTEAOBAHHOI
OT NpafeAoB, TyAa, KyAa Hac mpiseAeT
cuacre! M gacT  Ham  Haw
Gnarocioensbii  mpaotery  Siper
IVIOZ0pOAHYI0 3eMTI0 18 MpOKHBaHHA
Tam Ham i Hauemy poay». Jlio6a Gbuia
peus, Kiaeli Bcem mogam. ¥ B Jeto or
coTBoperis Mupa 3099 (2409 T. 40 H.5.)
noum  Croseii u Pyc o crommn
PojoBHuaMi o1 UepHOTO MOps POt

JECEHJJAPHOE PACCENEHME MOTOMKOB HOS

3208—3108
IT. 10 H.

Hoii i1 CO CBOUM JOMOM B AoriHe
Mexay Bortsiim 1 Mansiv Apaparom. OT
SipeToBa TUIeMeEHH NPOWIOLLTH pyCCKHe
HapO/b! — CAABIHE C GAUHBIM CTABAHCKIM
sIIKOM, C/aBsHeE NONYSIIH CBOE HMS OT
CBOMX CTIaBHBIX /eI, 3aTeM OT paccesms
110 MHOTHM CTpaHaM CTali  HasbigaThes
paccestiamy, moOTOM  poccamit.  Mocox
uepes 131 rog mocre motoma yiuen 3
BaBiioHa co cooim riemeriem. B A3t 1
Espore Hap Geperami Uepioro mops
HapOZEI  MOCOXOBHTHI  OCTABIsIH
nocenetis ceoero v, M orryaa,
YMHOXKasiCh M TIePE/BUTasCh /ieHb OTO AHs
B CeBepHble CTpaHs, 3a UepHoe Mope, Haj
Jlowowm,

Bonroii 1 03¢pom MeoTHC, 1HPOKO

Jletormce.

M.JlomoHocos

31351 g0 PX.
L. COXpaHW1

AIBIK

BABH/IOHCKMIT

(anamon)
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THAN B XOAe NEPBOTO NPOTHBOCTORHIH,
Jup o1 npasuterem B Kiese u
NIPaBILT BMECTE ¢ ACKOMLAOM, HO 3aTem
Gbut YGHT M. Pyciun Gbul BbIHyKAeH
npisHaTs Ackonsga cBomm
nosenHTeIeM.

BK

Y Ackombga Il Gbumd CBOM BOMbI,
KOTOPBIX OH NOCAZW B JIadbit H TOLeN
IpaGHTL HHBIe HAPOZBI, B TOM WHCTE 1
IpeKoB.  ACKOTBA  XOTen  PasopuTh
roposa Tpekop i KepTebi MpHHECTH
Boraw Ha ix sewre. 1 5T Bapsiri pagm
e NPUHOCHIH epTBbI, KOTObIe, 110
cymH, ommmuaioTes o Pycckux. Imi
BapATH He GBUIM KHS3bAMH, a Gbumt
npocTHIMM  BoMHaMit.  OHi  Citioii
TOXHTIUIH BAACTS Hag Pychuami.

BK

IX Bex

Pych coyasarace ¢ cesepa (T
noyHou), TaK Kak B jecax
Wnsmepckix y Pycuuedi e Gbu10 Takoii
BOIMOXHOCTH, Tak Kak Tam B Kitese
ycenmcs sapsru. 3a 1500 ner or Omija
Opest 4o [lupa (c VII seka o 1.9, 1o 1X
BEK) HECMOTPS Ha MHOXECTBO GHTB it
BOJiH, KOTOPhe MMEIM MECTO, riems
Pycuueii seviwio. VI Bek Ao .
BbpAenen 0060, uTOGHI 0GO3HAUNTE
Hauazo TOro NepHOAA B K3 Pyciueli,
KOr4a COBCTBeHHO Hauanach HX GophGa
32 CBOIO FOCYAGPCTBEHHOCTH (Hauaio
nepeoii HX Aepiasbi Pyckoraih) C
JAPYTHMH TUIeMeHaMH, TIOCATaBILIMH Ha
Hee.

BK
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esponeiickoro Maccua (Ha BmwkHem
Bocroke) Hauanc B nepiog 1700 —
1600 g0 wo. [leikenie
TIPOHCXOAWIO MEAVIERHO € HeGOMBLIMMH
KOpOTKHMH TiepeBIKKami. TIpH 3TOM
OCHOBHAs Macca CHABSHCKMX IUIeMert
nocneneli  BoAHB  nepeceneHis
nepettuia vepes KapKasckue ropt ABymst
IyTAMH TOMKO B mepioa 1208 — 1108
IT. 40 .

3acenere  Bocrouto-Esporeiicoii
pasihiibl i cTereii 3anagHo-CHOHPCKOl
paiibl M 0OpaloBaHHe  eAMHOMO
ClapsHcKoro  Hapoga  Ha  3Toif
TepPHTOPHI NIPOH3OLIO OT CIEAYIOIX
OCHOBHBIX, TIOGAIBHEIX ~ Tlepecereriii
Cl1aBsiH Ha CBOGOAHEIE MIPOCTPAHCTBA:

+ chammHckix mieven Mocoxa 3|

Meconoramuu;
+ poromnuiiess —  crapm;
ClaBAH-TPHNIOBLIEB q

0GpasoBaHHeM CpeHeAHenpOBCKDi,
a 3arem (aTbAHOBCKO Ky/IBTYD;
+ CRaBAHCKMX TUIeMeH  moCTEAHeli
BO/HEI niepecenenys u3 [anecTitr;
a TaKXKe OTAETLHBIX CABSHCKUX POZIOB,
TepecensBUIIXC B pasHoe  Bpems
(Harpumep,  mepeceneHue KA
KWpjjaka CO  CBOWM  DOJOM  Ha
Ypanbckie rophi B 2408— 2308 IT. 70
1.5.). TepBble yNOMHHAHMA 0 ApeBHeii
TOCYAAPCTBEHHOCTH C/IaBsiH OTHOCATCS K
2600 — 2500 rr. g0 H.5. KopHesbm
C/IOBOM HAHMEHOBAHWA C/IaBsH ObUIO
«cnaBa». CaBSHCKHE /1eMeHa 1epBoro
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3208 - 3108
IT. 0 B,

Holi T CO CBOMM /IOMOM B J0THHE MeXAy
Bonbumm 1 Manbiv Apapatom. Ot Sietosa
IIeMeHH TIPOM3OUUIA pyCCKMe Hapoasl —
CRaBSHE C EQMHBIM C/ABSHCKUM  S3BIKOM.
CrassiHe NONYYAIM CBOE MM OT CBOMX
C/IaBHBIX Z1ef, 3aTeM OT PaCCesHHA 110 MHOTHM
CTpaHaM CTanM  HA3HIBATHCS pacCesHaMM,
noTom poccami. Mocox uepes 131 200 nocae
nomona ywen w3 Bawiona co coum
nnemenem. B Asun 1 Esponie Haa Geperami
UepHOrO  MODSi  HApOJbI  MOCOXOBHTHI
OCTABS/IM  TIOCeNeHMst CBOero umenn. M
OTTY/{a, YMHOXKAsACH H TepeBHrasch AeHb 0T0
JHA B CeBepHble CTpaHEL, 3 UepHoe Mope, Hag
Jlorom, Bonroii i o3epom Meotic, WHpoKo
PACTIPOCTPAHIWIHCE CBOMMM CerteHbaMH, OT
MocoXa NpoU30LLIeN He TOBKO HApOA MOCKBa,
Ho 1 Best Pych wim Poccus. Mockea u npouii
DYCCKMil  HapoA M CHABRHCKMH  A3bIK
npousowen or Mocoxa. Cesmoii _npopok
Hesexune 2060pun, umo y xknazs Mocoxa
Gbina pycckas peus.

Jleronuch
M.JTomonocos

31351 jo PX.
Te.
COXpaHM A3BIK
oBaBMIOHCKi
(anamon)
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— Espony; Xamy — Adpiky. Liapb-
nacTeips Pudpar gan cooemy mieenit
HMsi CapMATOB 1 GbUT POAOHAUATEHHKOM
1010 Haposa. Llape-nacteips dopram
YIlen CO CBOMM POOM B MOYAeHHbIE
CTpaHbI 1, TIEPEXOS C MeCTa Ha MecTo,
BO3H CpeAH3eMHOrO MOpsi OCHOBaI
Kpeniii ropoa 1 Hazsaz ero CKukim
Wi uckateneii oGpa. Llapu-nacteipi
6parbn Jys u Oca, pern Pudara,
nocenics Ha Gepery Cpean3emioro
MOps W Ghum  uoGperarensmit
MOPEXOACTBA M POAOHAUATIEHHKAMI
Qumnkuiines,  Tarpuapx  Hoii
pacnpesenin  ceomx  gereli o
npOCTpaHHelilIM MecTaM, OgHUX Y
Geperon Cpei3eMHOr0 Mops, APYTHX
Wa nomn  Cewaapckie, a  cam
BOIBpATHICH B AOMMHY peKi ApaKc.
Com Xama Menec ww Mecpaui
TIOCEMICH €O BCEM IIeMetien CBoero
omua ma Geperax Hwna, ocosan
Kpeniuii ropop Kanp, ctpary Hassan
ECHITTOM, 1t CTa nepBbin ($apaoHoM.

A Acapvor
(Bhyk Danexa)?

Tepsast pasgsivkKa IieveH, HO ele B
pamkax Tak HasbiBaeMoro
HHAOeBpOMeiicKoro Maccusa

npowsotna & mepuoa ot 3000 A0 2900
IT. 40 H.5. ONIOPHBIMH TOUKAMH HOBbIX

Mect pacceneriis BOKpYT
Cpeguzemioro Mops Gbum: [lgypedse,
Marecrivia, ~ Qummkus,  Ermrer,

noGepete UepHoro Mops.

Jletonuch
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OjHaKD CruALLeMy eMy NPHBHACICA COH,
Kak M3 upesa ero cpegmeli Aouepi
VMBI POM3PACTAET AePeBo BenmKkoe
IVIOAOBHTOE U MIOKPBIBAET BeCh TPaj
Bemii, or miogos ke  ero
HACHIINAIOTCS M BCeli 3eMTH.

BCTa ke 10C/e CHa, MPH3BA BELLLYHOB
M WIOKWI MM CBOH COH. A oMM
PeLILH, UTO OT CHIHOB ero cpeHeli
JOUEPH CIAYeT HACIE4OBATE eMy, i
3eMst 0GOraTHTCS C KisiKetieM ero. 1
BCe PAAOBAIHCH TOMY, uTO He Gyer

HAC/IeAOBATE ChIH CTaplIeii 40uepH, Tak
Kak Hero Guu1. TOCTOMBICII CO3Ba1 BCeX.
Crapefilumn 3ewm oT Craps, pyci,
uym, Bec, Mepw, Kpupuueli u
Aperositueli, nosepan CHoBMACHMe i
noCH MIGPAHHBIX B BAPATH MPOCHTS
kusms. M npuwen nocie  cmepri
TocToMbIC/a PiopHK ¢ AByms Gparbamit
M X Copoiuamu. PIOPHK 0 cMepTH
Gparses ofnagan Beeii emieio, He Hven
Wi C Kem oiin. B uetseproe neto
KHSUKEHIS TIEPECelivICs OT CTaporo B
Hosuiii rpag emtii k Wibmetio.
Tocaun no Beem rpajam Ksseii ot
BADAr M CLABSH, CaM ke HA3BICA
KisseM BenukiM, a Jpyrux  Kseii
noApyuHiMH. Tlo CMepTH oTa CBoEro
IPABILT U BAPATaMH, UMEst AaH OT HIX.

PIOPHK  NpMIBAH K ClaBAHAM M3
BapAITOB-POCCOB. Hoeropopckiii
JIeTOMHCeL| NIPOM3BOAHT €rO OT MPYCCOB,
B UEM MHO-

M.JIomonocos
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TOXOKe He yuTeHo 14 fIeT Ha ABiKetie
mieven ot TlpuuepHoMOps A0 03epa
WbMeHs — CM. Hitke).

JIPEBHOCTS C/IaBAHCKOTO TVIEMeHH HACT OT
Mocoxa,  BHyka  Hoesa,  KoTopeii
CUMTAeTCH  MPapOANTEN  CAABHCKOTO
HapoAa. T HAUA/I0Ch 3a MHOTHE Beka 0
pasopesits Tpou.

M.JlomoHOCOB

32041 joma.

Mo npollecTsie BpeMeHH  mpaHyKi
Aera— Crup u 3apaaw, pasee
OTeMBLIMeCs OT GpaThen CBOMX # Pofa
CBOerO, MOCENWMCH y EBKCHHOMONTa 1
UM TaM MHOTO JIeT, TIOPOAUE CHIHOB 1
BHYKOB M YMHOKMBLINCH  MHOTO.
Octopsisaior  Bemikyto  Ciuditio ot
uvern npajesa ceoero Ckiuda. Bekope
TIOTOMKH X CTOTb PACTUIOAMIHC, HTO H3-
32 TECHOTHI MeCTa HAMIiCh pactpi,
Mexgoycobue # Bpaga. 3a  BAacTh
GoponiCh Tor4a MTh Kis3ell — GpaTbes:
Crosen, Pyc, Borrap,

Ckasanne

Kowat i Mctep.

Croseii u Pyc, Kak cambie Myspsie W
XPpaGpble M3 Kisi3eii, TIEPBLIMH TOHSIH, UTO
TAK KUTH HETH3A M TAK DaSMBIIUIATH.
«Pasee Hawa 3ewns, 310 yKe Bes
bcenennan? Heyxro, Her B Hacneguu
npaotija  fidera ApYroii e, K
TOCeeHHIO UenoBeKy YTOAHOi? Beab M1
CABIIATH OT TIPEAKOB CBOWX, UTO

Hoii 6/1ar0C/ 0B NIPajiesia HaLLero
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IX Bex

BypHBoii (KHs3b HOBOTOPOACKHH —
oren  TocToMBIC/Ia), MMes TEKKyiO
BOVHY C BApSraMi, HOAHOKPATHO HX
noexgan W cran oGMagdTh  BCeio
Bapmiteio g0 Kymenn (Bapwis win
Kopens). Ho 3arem mph peke Kymets
OGeXieH GbUi, BCEX CBOWX BOWHOB
nory6H H, e4Ba caM Criaccs, mowen B
rpag BapMbL, uTO Ha OCTpOBe CTOI
KMo yCTpoeHHbiii (BAPMBI Y pyCCKiX
Kopena, y Quhon Kekcronkm, Te. Ha
JBYX OCTPOBAX CTOSILLMI), TAe KHsidbsi
nognacTHele Gbum. Tam  npeGhisas,
ymep. Bapsru ke rpap  Bemkuii
3AXBATIVIH  JaHb TAKENYIO Ha CTIaBsiH,
pych # uyas mosnokwm. Jliogu
TIPOCTHIe, TepIEBilIHe TATOTY B/HKYIO
or mapsros, nociann K Bypusoio,
HCTIPOCHTE Y Hero Chida TOCTOMBIC/A
KsokiTh B Benukom rpaje. M Kkoria
TOCTOMBICA MPHHSUI  BAACTh, TOTHAC
BAPATOB, WTO GBUIM, KakiX W3GHIH,
KaKIX W3THATH, W [aHb  Bapram
IVITHTB OTKA3QTHCh, H, TONAA Ha HIEX,
noGeaiw.  ToCToMbicn  BO M
Crapiero chiHa ceoero BeiGopa mpu
MOpe Tpaj NOCTaBwn (AOMKHO GbiTh,
BuiGopr).  TOCTOMBICH 3aKmioumn ¢
BapATaMH MHD, 1 CTA/Ia THILIHHA 110 BCeli
sewte. Kiisisb Gbu1 Be/Koii xpaGpocTh,
TaKoii ke MYAOCTH, BCe COCEAH ero
Goswnuck , a oA ero moGHmM,
pasGupatenctea  gen  pamu W
npaocyas.  Bce  GniaKie  Hapogsi
UTWIM ero, aphi M JaHM ABand
TIOKyast TeM CaMbIM MHP OT Hero.

Woakum
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Tipemse memesn oGuacuio Csbry, wro Taxoe
seTs wapowyrie, A Aoxwews sawbrari, Xota Nawo-
04033 onyman Muoroe, wro wawrs aswis Caa-
wexill ecTh A3sIKs neproGhITHAro Mipa, ApesnocTa
weaanauatuoll; wro Gorarcrao ero pasmaerca Gorar-
erny mawkows wapowyruuys, sckxn mwherh wan-
Thxs; 970 Borh coxpausrn ero menpukocnoenno
AN NOMAAILIL €rO OTE YapoMyTia Ma mANATL Beewy
poay wesowbueckowy; ¥io whi Muoria Thenverkria
BPONAN e NYAUML & CHOUNT YNONT W DAIYMONS.
Tapao w Brjoupasusii wips (a swherh u npoesh-
mewie) co pekun enowwn noapasxkae
now. yerpoiicrak mepaaro mewsrhcraro 3aKonoa-
Tean owaro, Beeraa y wach mpeGunasu; Koraa M
samumass Espony orh Gesvscaewmsixs opan wa-
poaoss MOHFOALCENYS, YCTPEMAARMAXCA WA JANIAS

Caanancrifi mouxs ep-
woburenn.

Coxpanens.  Boinn.
Tposmysuiess.

Tapto w Bmjonpasic
Caanams werommmxn.

Caamaue sceraa wa crpa-
g mdtesnecto e
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HOBrOPOAL, 110 Pa30PEHHIO OT YTPOB it
110 Be/HKOIi MOpOBOJi 1386 COGPABLLIHCE,
NIPEABOAMTEILCTEOM M TIpaBeHiem
Graropasymoro crapefimib
TOCTOMBIC/Ia  TIpHBeAHbI  ObUH B
ugeryiee coctonume. Tlocre cveptit
ero jaBam janb Bapsram. 3atem i
OTKA3AH 1 CTaH Cami OBOI0 MPABHTS,
OAHAKO BN B BenMKMe pactpH i
MexzoycoBHbie Boiitt. TIo 3asewaniio
TOCTOMEIC/A, COMacACh MexAy co6oi0
W CUyACKUMM GMOKHMMH HapoAam,
Bubpani W mpussan  Piopika Ha
KisKeHHe.

M.Jlomonocos

TocToMbIcn Hven 4 cuiMa 1 3 Aouepi.
ChioBbs €10 B BOiHaX yOHTEI Gbumt
W B /OMY YMEpIH, H He OCTaIOCh Hit
UMHOrO, @ AOuEH BhiLaHbl GbLmt
COCeqHHM KI3LAM B KeHbl. 3a KOTO
BLAGHL, TOUHO He YKaaHO,  HO
Crapuwan Aoub Gbuta 3 HIGOPCKHM, OT
KOTOpOrO Ofibra KHAHA, a Apyras —
Mars, Piopiika, a TpeTsst HenssecTHo. 1
6b1a [OCTOMBICTY 1 OJAM  BCeM
Nevars ToKenas, W nowen OH B
KoAMOrpaa cipockTs 60roB 0 Hacieuit
W, BOCUEALNM Ha BLICOKOE MeCTO,
NpUHEC JKEPTBHI MHOTHE I BEAYHOB
oapi. Beayhsi oTserim
Tocrombicy, wTo Gori ofeuaior Aah
eMy HACTeMe OT YTPOObI KeHUMHbI
ero. Ho OH He 1I0BepII 3TOMY, TaK KaK
CTap Gbu, H KeHbl €ro He poxa. Cam
TocToMbicl, He Beps BeeMy ITOMY,
npeSLiBa B nevanm.

Hoakum
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MH(OPMALUH, 0 CYTH — TPH PasHbIX.
370 TOBOPHT 0 TOM, UTO SMHNecKHe
iszba  Crosen u Pyc  smmsiorca
PeabHbIMit HTyPaMH H CyLLieCTBOBATH
B ACHCTBUTENBHOCTH, TOTHKO Y PasHbiX
DOAOB PYCOB O HIHX COXPAHIWIHCE
pasibie  BocrommHanis. Takie ke
CBEeHHSE O NIEPBLIX KHSA3AX HMeIOTCA
B «Benecooii Kimrer. A orcioa
ClIeAYeT, WTO HCTODIS KH3HH CraBsi C
JOTOTONHEIX  BPEMeH  peabHas
JCCTBUTeNBHOCTE 1, uTO  C/I0BEHCK
rPaj  CYWECTBOBaI W JAPEBHOCTBIO
CBORI0 MOATBEPIKIAET Ki3Hb PYCCKOrO
IVleMeHH B JaneKie BpemeHa Ha
orpowoii TeppiTopi 0T JlyHas A0
Ypana, ot Barmikn jo Kacrs u g0
Cesepiioro (5 crapuy  CKuQcKoro)
oKearia,

M.JTovorocon
Hecrop o Hopropoge —ymomiaer

TpeKje BCEX TOPOJOB POCCHICKHX M

WTO ABaKIbI MOCTPOEH. OT CeBepHBIX

micateneii  uyipemne  Hasbimanca

KyHHrapaus, 0 ecTh ClaHBii T0pOA.

Kitmmepuiitgsi Gsum wariiansi ¢ Geperos | Jlerommcn

Uephoro mops B Asiio. Kitvvepiiitst
— notowkn Canegpa, coma Jlysa.
KiMMepic, 10 MMeHH  KOTOpOil,
kmvepuiisl  nonyunin  csoe
HaiMeHoBatHe, GbUla AOUEPBIO Lapi
Ceserowa,  kotopeii  smasica
POAOHANALHHKOM CIABAHO-PYCCKOTO Ha
Poaa u Gbun npaMbiv noTomkom Jlysa it
Caneda,

He ot Tomepa?
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Crosse ot Mocoxa, sHyka Slpera,
NPOMIOUUTH 1 OT €ro MMeHH MOCXH,
Mo, MagoKH, aMakcoBsI
HMeHOBaTHCh, 1 MOCKOBHS HMEHHO 3T0
/ipeBHee  HMeHOBaHHe  BO30GHOBITA.
Mocox, wecroii cei Sidera, 1o
TONKOBAKMIO  pacumpsiowytii WM
pacripocTpatsioii, ecth  oteiy i
natpuapx  Mockebi mim Pycu  Beex
Haposos, CnapsHCKHit AIBIK
ynotpeGnsionpx. Tloce notona Ha
131m roay MOCOX Hapojis! MOWIOBHTOR
B Asun i B Esporie ocosat. Mocox
uacte Az or Tlowta mpuwsn, rAe
MOCXHTOB  TOPbi M He3MepHMbie
npocropsi  Kanagiokie.  Mocox
MewnHam s Aan, 160 Kannagokis
HMs HOBO® (HAKH ADEBHETO HMeHH —
ropoa Meseta Tam).

31322, dona,

Yepes 130 ser nocse rotoma ChiH

f ”
cBOMM 0T BaBWioHa ¥ 3ace/ni 3eMiu B

Crkasanne

3008-—2908
L0 K3,

Matpuapx  Hoii co Beem  cBOMM
[OTOMCTBOM mepecemnics Ha Gepera
Kpowmiickoro Mopsi. Ms-3a
MHOTOUHC/IeHHOCTH CBOETO MI0TOMCTEA 1
Gecuncnensbix  cray  Hoit g
NpHBOTBHOTO OKMBaHHS
pacnipesenin AeTeii CBOMX Ha Apyrie
Mecta. OH pasgennn semmo: Cumy —
Asuio; Spery

Jletorucs






